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2.2.4 Osebe s tezko gibalno oviranostjo

Oseba ima tezave pri gibanju, ki se kazejo kot povsem zmanjSane zmoznosti gibanja in
povzrocajo popolno funkcionalno odvisnost. Samostojno gibanje ni mogoce. Samostojno
se lahko giblje samo z elektromotornim vozickom. Ima malo funkcionalnih gibov rok.
Lahko ima zelo hude motnje zaznavanja in obcutenja drazljajev, orientacije ter
senzomotoricne integracije. Pri vseh dnevnih opravilih je odvisna od fizicne pomoci druge

osebe.
2.3  Slepi in slabovidni

Osebe, ki so slepe in slabovidne, imajo okvaro vida, ocesa ali vidnega polja [Frey, 2005].
Izguba vida otezuje pridobivanje informacij in socialnih izkusenj. Vecina oseb z izgubo
vida ima vsaj nekaj uporabnega vida. Tudi tisti, ki so slepi, lahko pogosto locijo med
svetlobo in temo. Sposobnosti in posameznikove potrebe pa se moc¢no razlikujejo med
seboj. Blazinice prstov so zanje enako pomembne pri branju, kot so za videce o¢i. Druga
skupina oseb so osebe z barvno slepoto, ki imajo vecinoma tezave pri zaznavanju zelene

in rdece barve.

Slepi in slabovidni imajo naslednje skupne znacilnosti:

— tezave pri dojemanju in sprejemanju vizualnih informacij,
— tezave ptl zaznavanju barv,
— tezave pti poslusanju slisnih navodil ob hrupu v okolici,
— v gnedi se orientirajo s poslusanjem dogajanja v okolici, zato slusalke za slepe in
slabovidne niso najprimernejse;
— so obcutljivi in plasni v neznanem okolju;
— med hojo:
— 1imajo tezave pri hoji in orientaciji, kadar se nahajajo sredi glasne mnozice
ljudi;
— imajo tezave pri zaznavanju ovir, ki se nahajajo v visini glave;
— vcasih potrebujejo pomoc¢ drugih za lociranje in navigacijo;
— imajo tezave pri iskanju in doloc¢anju robov ploc¢nikov in vozil;
— od naprav naprav najvec uporabljajo:
— brajico z glasovnim izhodom,

— glasovni bralnik zaslona,

— povecevalo.
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Zagar [Zagar, 2012] je opredelil vizualno funkcioniranje oseb z razliéno stopnjo

prizadetosti vida:

— slabovidnost (10-30 % vida),

— tezka slabovidnost (5-9,9 % vida),

— slepi z ostankom vida (2—4,9 % vida),

— slepi z minimalnim ostankom vida (projekcija 1,9 % vida),

— popolna slepota in nezaznavanje svetlobe.
2.3.1 Slabovidne osebe

Slabovidna oseba ima ostrino vida od 5 do 30 odstotkov ali zozeno vidno polje v vseh
meridianih nad 10 do vklju¢no 20 stopinj okrog fiksacijske tocke ne glede na ostrino vida
[Horvat, 2013; Murn, 2020; Zagar, 2012]. Razlikujemo zmerno slabovidno in tezko
slabovidno osebo. Zmerno slabovidna oseba ima ostrino vida od 10 do 30 odstotkov,
tezko slabovidna oseba pa od 5 do manj kot 10 odstotkov ali zozeno vidno polje nad 10

do vklju¢no 20 stopinj okrog fiksacijske tocke ne glede na ostrino vida.
2.3.2 Slepe osebe

Loc¢imo razli¢ne stopnje slepote glede na ostanke vida:

— Slepa oseba z ostankom vida ima ostrino vida od 2 do manj kot 5 odstotkov ali
zozeno vidno polje nad 5 do vklju¢no 10 stopinj okrog fiksacijske tocke ne glede
na ostrino vida.

— Slepa oseba z minimalnim ostankom vida ima ostrino vida od projekcije svetlobe
do manj kot 2 odstotka ali zozeno vidno polje na 5 stopinj ali manj okrog fiksacijske
tocke ne glede na ostrino vida.

— Popolnoma slepa oseba: dojem negativen ali dojem svetlobe pozitiven z negativno

projekcijo.
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2.3.3 Barvno slepe osebe

V kategorijo slepih in slabovidnih spadajo tudi barvno slepe osebe. Pri njih je razvidna
nezmoznost razlik med nekaterimi ali vsemi tremi osnovnimi barvami (zelena, rdeca in
modra). Najvec oseb je barvno slepih za zeleno ali rdeco. Pri moskih je teh 8 %, pri
zenskah samo 0,4 %. V zelo redkih primerih so osebe slepe tudi za modro barvo [Wong,
2011].

2.3.4 Fotosenzibilne osebe

V obdobju uporabe zaslonov in uporabe ocal za virtualno resnicnost so se kot pomembne
izpostavile osebe, ki imajo fotosenzitivno epilepsijo. Ta je sicer zelo redka, vendar so
posledice zelo resne in lahko povzrocijo hude telesne poskodbe. Zaporedje utripanja in
hitrosti utripanja ali ponavljajoci se vzorec in/ali besedila lahko izzove epilepti¢ni napad.
Na njegov pojav tako vplivata ¢as trajanja vizualnih ucinkov ter delez vidnega polja, ki ga

ti zavzemajo.
2.4 Gluhi in naglusni
2.4.1 Osebe z izgubo sluha

Pri tezavah s sluhom lo¢imo med gluhoto, naglusnostjo in gluhoslepoto. Gluhe in
naglusne osebe za sliSecimi zaostajajo v jezikovnem dojemanju, jezikovni produkciji in
govoru [Kesi¢, 2010]. Izguba sluha se obicajno ne porazdeli okrog vseh frekvenc enako,
prav tako tudi ne z enako glasnostjo. V starosti so obic¢ajno visoke frekvence bolj prizadete
kot nizke. Gluhoto in naglusnost razvrscamo glede na izgubo glasnosti v decibelih (v

nadaljevanju dB).

WHO [WHO, 2020] je definiral kategorije oseb s prizadetim sluhom in jih razvrstil v

naslednje kategorije:

1. blaga izguba sluha — 2640 dB, kjer osebe slisijo in razumejo od 1 metra dalje.
Oseba usvaja govor in jezik ter se sporazumeva po slusni poti; v hrupnem okolju
se posluzuyje tudi vescine odgledovanja z ustnic.

2. zmerna izguba sluha — 41-60 dB, kjer osebe slisijo in razumejo do 1 metra. Oseba
usvaja govor in jezik ter se sporazumeva primarno po slusni pot ob uporabi

slusnega pripomocka.
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3. zmerno teZka izguba sluha — 61-80 dB, kjer osebe slisijo samo, ¢e se jim glasno
govori na uho. Oseba usvaja govor in jezik pretezno po slusni poti z uporabo
slusnega pripomocka; pri sporazumevanju potrebuje odgledovanje govora z ustnic,
nekateri si pomagajo z znakovnim jezikom.

4. teZka izguba sluha skupaj z gluhoto — Od 81 dB dalje, kjer imajo osebe tezave
z razumevanjem tudi zelo glasnega govora na uho. Oseba z velikimi tezavami usvaja
govor z uporabo slusnega pripomocka; pri sporazumevanju potrebuje odgledovanje

govora z ustnic. Predvsem popolnoma gluhi pa si pomagajo z znakovnim jezikom.

Naglusne osebe imajo tezave pri poslusanju, komunikaciji, orientaciji in vklju¢evanju v
druzbo. Gluhota pa pomeni najtezjo in popolno izgubo sluha. Osebe morajo uporabljati
slusni aparat ali polzev vsadek (kohlearni implant) [Wilson, 1991]. Gluhe in tezje naglusne

osebe pogosto uporabljajo slovenski znakovni jezik kot prvi jezik.

Za znakovni jezik je znacilno, da so znaki multimodalni in sestavljeni iz velikega Stevila
hkratno prikazanih podznakov, ki so lahko manualni (oblika roke, poza in premiki) ter

nemanualni (poza glave, izraz na obrazu in poza telesa) [Stokoe, 1960].

Izguba sluha vpliva na razlicna podrocja zivljenja osebe — na sporazumevanje, socializacijo
in izobrazevanje. Razvoj sluha, govora in nacina sporazumevanja je odvisen od pravocasne
diagnostike okvare sluha, dodelitve slusnega aparata ali vstavitve polzevega vsadka, redne

uporabe teh pripomockov in ustrezne rehabilitacije.
2.4.2 Osebe z govornimi motnjami

Nekatere osebe imajo tudi tezave pri govorjenju. To so predvsem osebe, ki imajo
artikulacijske motnje. Gre za nepravilno, popaceno izgovotjavo posameznih glasov.
Njihov govor je zaradi tega slabse razumljiv in pogoste so tudi jezikovne motnje, pri cemer
prihaja do napak v strukturi in pomenu stavka. Sem spada tudi jecljanje, ki je lahko tudi

tezje razumljivo.

Gluhi, naglusni in gluhoslepi imajo predvsem naslednje skupne znacilnosti:

— tezave pri dojemanju zvocénih informacij,
— tezave pri razumevanju v hrupu in tezavnih zvocnih okoljih (odmev),
— tezave pri govorjenju,

— izguba ravnotezja,
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— hitrejsa izguba pozornosti v medosebni komunikaciji, Se posebej v okolju z
veliko ljudmi,

— tinitus (stalni Sum v uSesu),

— nekateri naglusni slisijo samo na eno uho in ne slisijo stereo zvoka oziroma ne
slisijo, od kod prihaja zvok,

— nagludni s slusnim aparatom razumejo govor najve¢ do nekaj metrov zaradi
klasi¢cne slabosti mikrofonov za zajemanje zvokov na daljavo,

— gluhi imajo povecani periferni vid v primetjavi s sliSecimi,

— hitrejse branje podnapisov v primerjavi s sliSecimi.
2.5 Osebe s teZavami v kognitivnem funkcioniranju

Glede na razlicne vire [Gillen, 2009] delimo tiste, ki se soocajo s tezavami v kognitivhem

funkcioniranju, skrajsano na osebe:

— s tezavami v dusevnem zdraviju,
— z motnjami v dusevnem razvoju,
— s pridobljenimi poskodbami glave,

— z motnjami avtisticnega spektra.
2.5.1 Osebe z motnjami v duSevnem razvoju

Motnja v dusevnem razvoju je nevrolosko pogojena razvojna motnja, ki nastopi pred
dopolnjenim osemnajstim letom starosti in se kaze v pomembno manjsih intelektualnih

sposobnostih ter pomembnih odstopanjih prilagoditvenih spretnosti.

Pri osebah z motnjami v dusevnem razvoju ugotavljamo [Kobolt, 2015]:

— Pomembno znizano splosno intelektualno raven ali raven funkcioniranja vklju¢no
z zmanjsanimi sposobnostmi ucenja, sklepanja in resevanja problemskih okolis¢in
ter zmanjsanimi sposobnostmi abstraktnega misljenja in presojanja.

— Zmanjsane prilagoditvene funkcije oziroma spretnosti. Raven prilagoditvenih
funkcij opredelimo glede na kronolosko starost osebe ter s pomembnim
odstopanjem na vsaj dveh na vsaj dveh podrocjih prilagoditvenih funkcij od
nastetih — socialnem, konceptualnem in prakticnem. Primanjkljaji v prilagoditvenih

spretnostih se pomembno izrazajo na podrocjih govora in komunikacije, pri skrbi
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zase, samostojnosti, socialnih spretnostih, uc¢nih in delovnih zmoznostih,
funkcionalnih uc¢nih sposobnostih, sposobnostih prakti¢nih znanj, skrbi za lastno

varnost.

Motnje v dusevnem razvoju se lahko pojavljajo skupaj z drugimi razvojnimi motnjami.
Stopnje motnje ne definiramo le na osnovi skupnega izida IQ, temve¢ na osnovni
ugotovljenih prilagoditvenih funkcij. Glede na stopnjo motnje v dusevnem razvoju locimo

osebe z lazjo, zmerno, s tezjo in tezko motnjo v dusevnem razvoju.
2.5.2 Osebe s teZzavami v dusevnem zdravju

Osebe s tezavami v dusevnem zdravju pogosto ovira huda stigmatizacija, tako pri iskanju
zaposlitve kot pri navezovanju medcloveskih stikov. Vecina se spopada s hudimi stiskami
zaradi odrinjenosti od druzbe, pogosto lahko navezujejo stike le znotraj skupine enakih.
Pri nekaterih se lahko pojavijo tudi custveni odzivi na razlicne neprijetne dogodke v

okolici, predvsem v akutni fazi bolezni.
2.5.3 Osebe po poskodbi glave

Med osebe po poskodbi glave in mozganov sodijo posamezniki po prometnih in drugih

nesrecah, mozganski kapi, osebe s tumorji itd.
2.5.4 Avtisti

Avtizem je nevroloska razvojna motnja, ki jo lahko odkrijemo pri otrocih Ze pred tretjim
letom starosti. Avtizem vpliva na razvoj tistth predelov mozganov, ki so povezani z
vzpostavljanjem socialnih stikov, s komunikacijo in kognitivhimi funkcijami. Otroci z
avtizmom imajo primanjkljaje na podroéju besedne in nebesedne komunikacije,

socializacije in pri razvoju igre [Kesic¢, 2010].

Avtisti imajo tezave s socializacijo in stiki z razlicnimi osebami, e posebej z neznanimi.
Prav tako imajo lahko tezave pri ucenju, ker pogosto menjavajo pozornost, potrebujejo
zaporedne, enake postopke za izvedbo nalog. Dodatno imajo tezave z motori¢nimi

sposobnostmi in odzivi na vizualne drazljaje, kar jih dela negotove in plasne.
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2.6 Osnovne smetrnice

Glede na omenjene znacilnosti in potrebe posameznih skupin lahko zaklju¢imo, da so
razvojne zahteve najzahtevnejse pri oblikovanju in izdelavi spletnih strani ter aplikacij za
osebe s tezavami v kognitivhem funkcioniranju. In teh je tudi v resnici bistveno ve¢ kot
ostalih oseb. V Sloveniji, na primer, je bilo pri rehabilitacijskih komisijah Zavoda za
zaposlovanje v letth od 2014 do 2019 obravnavanih okrog 3.700 oseb s tezavami v
kognitivhem funkcioniranju, medtem ko je bilo slabovidnih in naglusnih priblizno enako
stevilo, in sicer okrog 250 na vsako skupino (Tabela 3) [MDDSEM, 2020)].

Tabela 3: Stevilo ocenjenih oseb pri rehabilitacijskih komisijah z nosilno funkcijo po Mednarodni
Klasifikaciji funkcioniranja (vid in sorodne funkcije, sluh in vestibularne funkcije, splo$ne in specifi¢ne
dusevne funkcije) in z diagnozo po Mednarodni klasifikaciji bolezni (bolezni oCesa in adneksov,

bolezni usesa in mastoida, dusevne in vedenjske motnje) v obdobju od 1. 1. 2014 do 31. 12. 2019.

Stevilo ocenjenih oseb pri Stevilo ocenjenih oseb pri
rehabilitacijskih komisijah z %  rehabilitacijskih komisijah
nosilno funkcijo po MKF z diagnozo po MKB
Vid in sorodne funkcije Bolezni ocesa in
257 6 232 | 8,6 489 7

(b210-b229) adneksov (H00-H59)
Sluh in vestibularne Bolezni usesa in

.. 244 | 57 . 248 | 9,2 492 7
funkcije (b230-b249) mastoida (H60-H95)
Splosne in specificne Dusevne in
dusevne funkcije (b110- | 3782 | 88,3 | vedenjske motnje 2226 | 82,2 6008 86
b189) (FO0-F99)
Skupaj 4283 | 100 | Skupaj 2706 | 100 | 6989 100

Vir: Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje

V osnovi bi bila torej najpomembnejsa naloga za dostopnost oblikovati enostavnejsa
besedila, slike in video posnetke, nato pa urediti e podnapise za osebe z okvaro sluha in
opis slik za slabovidne, ¢e omenimo samo najnujnejse resitve oblikovanja. Seveda pa je
treba za aplikacije urediti veliko ve¢, kar je tudi del standardov, kot je WCAG (angl. Web
Content Accessibility Guidelines) [W3C, 2018] in ETSI EN 301 549 (Zahteve za dostopnost
izdelkov in storitev IK'T) [ETSI, 2016].
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3 Osnovna pravila in nacela dostopnosti ter

priporocila in standardi

Ko oblikujemo dostopne spletne strani in aplikacije, jth moramo vedno, ne glede na cas
in kraj, oblikovati tako, da so dostopne vsakomur, ne glede na njegovo oviro. Dostopnost
tako razumemo kot pravila in nacela ter metode, ki jih je treba upostevati pri analizi,
oblikovanju, izdelavi, ocenjevanju in vzdrzevanju ter posodabljanju spletiS¢ in mobilnih
aplikacij, da bi postali taksni, da bi jih lahko uporabili vsi uporabniki [Demsar, 2015].

3.1 Kaj prinasa dostopnost?

Cilj dostopnosti je zagotoviti dostopnejsa spletiSca in mobilne aplikacije na podlagi
skupnih zahtev po dostopnosti. Da bi odpravili razdrobljenost notranjega trga, je treba
nacionalne ukrepe priblizati ravni EU na podlagi ze dogovorjenih zahtev in standardov
dostopnosti spletisc¢ in mobilnih aplikacij organov javnega sektorja. S tem bi se zmanjsala
negotovost za razvijalce spleti¢ in spodbudila interoperabilnost. Uporaba tehnolosko
nevtralnih zahtev po dostopnosti ne bo ovirala inovacij, ampak jih bo lahko celo

spodbujala in bolje sledila nenehno se razvijajo¢im se trendom.

Zahteve po dostopnosti se ne bi smele uporabljati za vsebino, ki se nahaja izklju¢no na
tistth mobilnih napravah ali uporabniskih agentih zanje, ki so razviti za zaprte skupine
uporabnikov ali posebno uporabo v dolocenih okoljih ter niso na voljo velikemu delu

javnosti oziroma jih ta ne uporablja [Demsar, 2015].
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Kaj to pravzaprav pomeni za oblikovalce spletis¢ in mobilnih aplikacij? Kratek odgovor
je, da bodo morali biti veliko pozornejsi na zahteve in potrebe celotne populacije in ne
samo neke dolocene ciljne populacije, sploh ¢e gre za javno dostopna spletisc¢a in mobilne
aplikacije. Daljsi odgovor je, da se bodo morali pouciti o razlicnih ravneh sposobnosti
razli¢nih uporabnikov in kako uporabljajo racunalnike [Accessibility Basics, 2011]. Ce
bodo razvijalci znali upostevati te zahteve, potem bodo njthove spletne strani lahko

uporabljali uporabniki, kot so:

— slepi in slabovidni, ki uporabljajo bralnike zaslonov ali braillovo tablico;
— slabovidni, ki potrebujejo 200-odstotno velikost fontov;
— gibalno ovirani, ki potrebujejo sistem za sledenje ocem za premikanje miske;

— gluhi in naglusni, ki potrebujejo podnapise k video posnetkom.
Seveda pa je treba upoStevati Se druge zahteve, ki so sicer navedene v standardih.
3.2 Zakaj je dostopnost pomembna?

V Evropi in Sloveniji je dostopnost pomembna iz preprostega razloga. Vsi smo namrec¢
razli¢ni in vsi imamo pravico do uporabe spletis¢ ter mobilnih aplikacije ne glede na telesne
ali kognitivne ovire. Dodatno pa lahko nastejemo tudi druge razloge, ki jih moramo

upostevati pri razvoju [Accessibility Basics, 2011]:

— V vedini evropskih drzavah to zahtevajo zakoni.

— Ne Zelimo izkljuciti nobenega potencialnega uporabnika.

— Dostopna spletiSc¢a so umescena vise v iskalnih mehanizmih.

— S tem pokazemo ustrezno eticnost, kar uporabniki cenijo.

— Ce upostevamo standarde, lahko pridobimo ve&jo povezljivost sistemov.

— Ce upostevamo pri razvoju najprej zahteve in potrebe oseb z razli¢nimi
oblikami oviranosti, potem lahko pricakujemo, da bodo zaradi s tem pridobili

tudi ostali, vklju¢no z olajsano uporabo sistemov

Klju¢ do dostopnosti je razmisljanje o tem, kaksne tezave se lahko pojavijo pti uporabi in
kako bi jih resevali za posamezne uporabnike. Pomembno je zato, da ze takoj na zacetku
razvoja razmisljamo o vseh moznostih in jih ustrezno nacrtujemo ter upostevamo ze pred
samim programiranjem. Treba je vsaj razmisljati o moznostih, da nekateri uporabniki ne

bodo mogli uporabljati miske, tipkovnice, zaslona, zvoc¢nikov in drugih naprav.
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3.3 Zahteve po interoperabilnosti

Interoprabilnost oznacuje sposobnost sistema ali izdelka, da brez posebnega napora
uporabnika deluje z drugimi sistemi ali izdelki [Martinez Usero, 2006]. V bistvu se zahteve
po interoperabilnosti spreminjajo od situacije do situacije. Nove tehnologije in resitve
pogosto prinesejo tudi zahteve po prilagajanju drugih programov na nove pogoje, kar ni
vedno najugodnejsa resitev. To pomeni, da morajo razvijalci druge opreme izdelati nove,
nadgrajene razlicice svojih programov, ki jih je treba prilagoditi na nove razmere. Razvo;j
taksnih produktov je lahko tudi ¢asovno zamuden in nepopoln, ¢e ga je treba zelo hitro

ponuditi na trziscu.

Na primer, program JAWS for Windows [Freedom Scientific, 2020] je orodje, pri katerem
nova razlicica izide skoraj vsako leto. Pri tem je treba za vsako novo doplacati skoraj
polovico vsote prve. Pri tem je jasno, da veliko uporabnikov e vedno uporablja stare
inacice orodja JAWS for Windows, zato ostanejo tudi brez nadgradenj operacijskega
sistema. To pa lahko vodi v veliko nevarnost zaradi izpostavljenosti podatkov nezazelenim

napadom in vdorom.

V tem primeru, ko oblikujemo nove spletne strani ali aplikacije, poskusamo upostevati
tudi interoperabilnost z veliko mero sposobnosti sodelovanja med uporabnikom in

tehnologijo. Poznamo §tiri vidike [W3C, 2020]:

1. Progresivno spreminjanje produktov, ki jih sproti testiramo za podporo
dostopnosti.

2. Uporabniku omogocimo, da izklopi nezazelene funkcije.

&

Ponudimo alternativne izvedenke z enako vsebino ali funkcionalnostmi.
4. Ponudimo uporabnikom informacijo o podpornih tehnologijah in omogocimo

povezave do razlicnih podjetij, ki nudijo taksne tehnologije.

Zgodi se lahko, da nekateri uporabniki uporabljajo operacijske sisteme MacOS ali pa celo
Linux, medtem ko institucija nudi posebne resitve, ki so izdelane, na primer, samo za
Windows okolje. Seveda interoperabilnost v tem primeru ni mogoca, saj izdelki niso
povezljivi z MacOS in Linux. Pomembno je zato, da se ze v najzgodnejsi zasnovi zacne
razvoj izdelka, ki je prenosljiv na vse platforme, in uposteva vse znane standarde za razvoj

aplikacij.
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Interoperabilnost tako koristi kon¢nim uporabnikom, saj lahko, na primer, uporabniske
agente uporabljajo za dostop do spletis¢ in mobilnih aplikacij ne glede na platformo.
Interoperabilnost bi koristila tudi ponudnikom ter kupcem proizvodov in storitev,

povezanih z dostopnostjo spletis¢ in mobilnih aplikacij.
3.4 Smernice za dostopnost spletnih vsebin — WCAG

Da bi dosegli ¢im vecjo interoperabilnost in ustrezno enako dostopnost tako za spletisc¢a
kot tudi za mobilne aplikacije, so razvili smernice za dostopnost spletnih vsebin (angl. Web
Content Accessibility Guidelines — WCAG) [W3C, 2018], ki so v veljavi tudi kot mednarodni
standard ISO/IEC 40500:2012. Nastale so ga v okviru organizacije World Wide Web
Consortium (W3C), ki med drugim razvija tudi spletne standarde, kot so HTML, XML,
CSS in drugi.

V okviru tega standarda so smernice organizirane po Stirih osnovnih nacelih. Ta opisujejo

osnovne cilje, h katerim morajo stremeti ustvarjalci spleti§¢ in mobilnih aplikacij.
3.4.1 Nacela WCAG

Nacela standarda, da so uporabna za vsakogar, delimo na $tiri osnovna:

— Zaznavnost — upostevajo se vsa tri glavna cutila, ki jih potrebujemo za
interaktivno delo: vid, sluh in otip. Vsebuje 29 meril uspesnosti.

— Upravljivost — dolocajo se nacini upravljanja (navigacija v uporabniskem
vmesniku). Vsebuje 29 meril uspesnosti.

— Razumljivost — dolocajo se nacini za pravilno interpretacijo vsebine. Vsebuje 17
meril uspesnosti.

— Robustnost — doloca se zdruzljivost s sedanjimi in z bodocimi tehnologijami.

Vsebuje 3 merila uspesnosti.
Zaznavnost

Zaznavnost pomeni, da morata biti vsaka informacija in komponenta predstavljeni tako,
da ju konéni uporabnik lahko zazna. Natancneje to pomeni, da morajo biti vse
komponente in informacije podane tako, da so vidne oziroma jasne njthovim ¢utom. To
vkljucuje alternativno besedilo za vsako slikovno vsebino, alternative za vse medije, ki

temeljijo na casu. To pomeni besedilne prepise, podnapise, tudi za posnetke v zivo,
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tolmace znakovnega jezika. Vsebina mora biti pripravljena tako, da jo je moc¢ predstaviti
na razlicne nacine brez izgube informacij. Na primer veliki, povecani panoji, branje ob
pomoci braillove vrstice, bralniki zaslona, na primer pretvorba v razne simbole ali zgolj

poenostavljen jezik.
Upravljivost

Operabilnost je komponenta, ki se nanasa na upravljanje uporabniskega vmesnika tako,
da ta ne zahteva interakcije. To pomeni, da mora spletiSce imeti popoln dostop do vsebine
prek tipkovnice. Pri tem nacelu tudi ne sme imeti izjem. Uporabniku mora biti, v primeru
casovno omejenih vsebin, prilagojena moznost samostojnega upravljanja ¢asa za prikaz.
Za doseganje najvisje stopnje se je priporocljivo tak§nim vsebinam odpovedati. Prav tako
se je priporocljiivo povsem izogniti vsebini, ki utripa, saj lahko povzroci tveganje, kot je
epilepti¢ni napad, pri obcutljivih uporabnikih. Na spletnem mestu morata biti jasno
oznacena navigacija, da uporabnik natancno, v vsakem trenutku ve, kje na spletni strani se

nahaja, in omogoceno iskanje vsebine.
Razumljivost

Nacelo razumljivosti pomeni, da mora biti vsa vsebina predstavljena tako, da jo uporabniki
razumejo, prav tako morajo biti razumljive vse operacije. To vkljucuje betljivost vseh
informacij, jasno zasnovan jezik, dodaten jezik ali, za doseganje najvisje ravni skladnostt
AAA, definicije vseh nenavadnih besed in odstavkov, tudi poenostavljene in skrajsane
razlicice odstavkov. Spletna stran mora biti zasnovana predvidljivo in konsistentno. Prav

tako je potrebna pomoc pri popravljanju uporabniskih napak in njthovem preprecevanju.
Robustnost

Robustnost pomeni, da je vsebina pripravljena na tak nacin, da je lahko zanesljivo
predstavljena s tehni¢nimi pripomocki, ki jith obcutljive osebe uporabljajo. To vkljucuje
dostopnost vsebin kljub spreminjajoci se tehnologiji in pripomockom. V to priporocilo so

vkljucent tudi uporabniki, ki uporabljajo mobilne naprave in tablice.

Ce se izkaze, da katero koli od teh stirih nacel ne velja, potem osebe z razli¢nimi oblikami

oviranosti ne bodo sposobne uporabljati spletisca ali mobilne aplikacije.
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Omenjena $tiri nacela za dostopnost so pretvorjena v merila uspesnosti. V navodilih
WCAG 2.1 je tako 78 meril uspesnosti. Ta je mogoce preizkusiti z merili, ki so podlaga
evropskega standarda ETSI EN 301 549 —Zahteve za dostopnost izdelkov in storitev IK'T
[ETSI, 2016], in sicer ob pomoci usklajenih standardov in skupne metodologije za

preizkusanje skladnosti vsebine spletis¢ ter mobilnih aplikacij s temi naceli.

Ce se zahteve po dostopnosti ne uporabljajo, se bodo v skladu z evropsko zakonodajo,
Konvencijo ZN in drugo ustrezno zakonodajo se vedno uporabljale zahteve po »razumnih
prilagoditvah« in bi jih bilo treba po potrebi spostovati predvsem na delovnem mestu in v
okviru izobrazevanja. Pri vsaki oceni, v koliksni meri zahtev po dostopnosti ni mogoce
izpolniti zaradi nesorazmernega bremena, bi bilo treba upostevati le legitimne razloge.
Neprednostna obravnava in pomanjkanje c¢asa ali znanja ne bi smela Steti za legitimne
razloge. Prav tako ne bi smelo biti legitimnih razlogov za to, da se ne zagotovijo ali
razvijejo sistemi programske opreme za upravljanje vsebine spletis¢ in mobilnih aplikacij

na dostopen nacin, saj so na voljo moznosti za zagotovitev.

Vsako nacelo v WCAG vsebuje svoja navodila in merila uspesnosti, s katerimi nato
preverjamo dostopnost. Na voljo je sicer veliko ve¢ navodil za uporabnisko prijaznost,

vendar so avtorji WCAG uporabili samo tista, ki so potrebna za dostopnost.
3.4.2 Navodila WCAG

Pri vsakem nacelu je na voljo tudi seznam navodil, ki jih je treba uporabiti, da lahko
potrdimo posamezno nacelo. WCAG 2.1 vsebuje vsega skupaj 12 navodil, razporejenih
po vseh 4 nacelih. Eno izmed pomembnejsih navodil je, da mora biti vsebina neposredno
dostopna ¢im Sirsemu krogu oseb in da se jo lahko prikaze tudi v razli¢nih predstavitvenih
oblikah, prilagojenih razlicnim osebnostnim oviram, tako senzornim, fizicnim ali

kognitivnim.
3.4.3 Merila uspeSnosti WCAG

Vsako posamezno navodilo vsebuje merila uspesSnosti, s katerimi je moc preveriti
skladnost s smernicami. Gre za tocke preverjanja (angl. checkpoints), ki so napisane tako, da
preverjamo njihovo skladnost z izjavo, ali ustreza ali ne. Vsa merila uspesnosti so

zasnovana tako, da so ¢im bolj tehnolosko nevtralna.
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Vecino meril uspesnosti je mogoce preverjati tudi s samodejnimi orodji, kot so Achecker,
WAVE in drugi [Priloga 3], za ostale pa moramo uporabiti strokovnjake za preizkusanje
v zivo, ki dobro poznajo zahteve in potrebe oseb z razlicnimi oblikami oviranosti. Za
testiranje se lahko uporablja hevristicna metoda [Nielsen, 1990] ali pa klasi¢no testiranje
uporabnosti, ki je del klasicnega ocenjevanja pri komunikaciji clovek-racunalnik
[Holzinger, 2005].

3.4.4 Raven skladnosti

Vsako merilo uspesnosti, definirano v WCAG, s katerim preverjamo skladnost s

smernicami, ima definirano svojo raven skladnosti.

Te ravni skladnosti so poimenovane z:

— raven A — nizka raven skladnosti,
— raven AA — srednja raven skladnosti in

— raven AAA - visoka raven skladnosti z naceli.

Najvisjo stopnjo ravni skladnosti AAA je obicajno zelo tezko doseci, saj ta pomeni, da je
skladnost usklajena s popolnoma vsemi merili uspesnosti, ki so dolocena v WCAG.
Standard ETSI EN 301 549 [ETSI, 2016] zato doloc¢a, da je za dosego zahtev standarda
treba doseci vsaj raven AA, ki doloca srednjo raven skladnosti. Na ta seznam tako sodijo

vsa merila uspesnosti, ki so dolocena za raven A, kot tudi merila uspesnosti, dolocena za

raven AA.
3.4.5 Seznam meril uspesnosti za dosego ravni AA

V tabeli v prilogi [Priloga 1] je naveden seznam vseh potrebnih 50 meril uspeSnosti za
dosego ravni skladnosti A in AA, ki jih je treba izpolniti, da bi bila spleti$ca in mobilne
aplikacije v skladu z ravnmi iz navodil za dostopnost do spletnih vsebin WCAG 2.1, ki so
del standarda ETSI EN 301 549 [ETSI, 2016].

V elektronski razli¢ici te monografije so v tabeli v prilogi [Priloga 1] dodane Se povezave
do navodil v izvirniku, ki se nahajajo na spletiscu W3C, tako da lahko bralec neposredno

dostopa do posameznega besedila merila uspesnosti na spletu.
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Tabela v prilogi [Priloga 1] je v pomoc¢ vsem ocenjevalcem spletis¢ in mobilnih aplikacij,
ko zelijo preverjati skladnost z naceli dostopnosti. Na prvi pogled deluje tako, da je treba
res Cisto vsako merilo uspesnosti uresniciti, ¢e naj bi bili produkti dostopni, vendar je zelo

tezko takoj izpolniti popolnoma vsa merila.

V naslednji prilogi [Priloga 2] so kot dodatek navedena Se natan¢nejSa navodila za
posamezna merila uspesnosti, ki jih lahko uporabimo za hitrejSe in enostavnejse

preverjanje ustreznosti doloc¢ilom dostopnosti.
3.4.6 Znakovni jezik in njegova raba

V standardu ETSI EN 301 549 je navedeno, da uporaba znakovnega jezika (predposneto)
spada v raven AAA, kar pomeni, da po standardu znakovni jezik ni potreben, je pa zazelen.
Ker pa se v Sloveniji uporablja Zakon o uporabi slovenskega jezika, je treba lokalni zakon
upostevati v primerih, kjer so realizirane vsebine upravnih postopkov na spletni strani ali
mobilnih aplikacijah. V tem primeru moramo upravni postopek obvezno prevesti tudi v

slovenski znakovni jezik.
3.5 Kako brati standard ETSI EN 301 549?

Standard ETSI EN 301 549 [ETSI, 2016] je bil v osnovi namenjen javnemu narocanju,
zdaj pa zadnja razli¢ica vkljucuje minimalne zahteve evropske Direktive o dostopnosti

spletis¢ in mobilnih aplikacij organov javnega sektorja [EU, 2016].

Standard ETSI EN 301 549 vsebuje veliko stevilo zahtev s ciljem pokriti raznolike zahteve
resitev, ki jih ponujata informacijska in komunikacijska tehnologija. V njem so navedene
zahteve za funkcije in fizicne karakteristike programske opreme. Ne glede na tip uporabe
standarda je pomembno, da za branje standarda razumemo, katere zahteve potrebujejo
osebe z razli¢nimi oblikami oviranosti za doloc¢en produkt ali storitev v dolocent situaciji

ali vsebini.

Ocenjevanje zahtev dostopnosti velikokrat ne bo dalo pozitivnih ali negativnih rezultatov.
Vcasih bo ocenjevalec ali razvijalec ostal v sivi, nejasni coni, kjer bo moral poiskati druge

resitve ali alternative za doloceno skupino uporabnikov.
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Za ta standard je znacilno, da so stavki oblikovani tako, da je treba preveriti prvi del stavka,
in &e ta ustreza, potem mora oblikovalec upostevati pti izvedbi drugi del stavka. Ce prvi

del stavka ne drzi, ga lahko preskocimo.

Primer taksne zahteve tega standarda je: »Kjer ima strojna oprema IKT glasovni izhod,

mora ponuditi [...J«. V tem primeru imamo dve moznosti:

— ce na$ produkt ali storitev nudi govor, potem moramo izpolniti drugi del zahteve;

— ce na$ produkt ali storitev ne nudi govora, potem lahko to zahtevo preskocimo.

Ostali del besedila v standardu oznacuje povezave med zahtevami standarda in potrebami
oseb z razlicnimi oblikami oviranosti. Ta del pomaga oblikovalcu, da se lazje odloca o
najboljsi mogoci resitvi glede na potrebe dolocene skupine. Vsekakor pa si mora

oblikovalec pred tem zastaviti vsaj naslednja vprasanja:

— 'V kaksni situaciji se bo uporabljala dolocena resitev?

— Katere zahteve ni treba izvesti, ampak je bolje uporabiti druge alternative za
kompenzacijo, na primer za sprejemno pisarnor

— Kaksni so stroski za izvedbo te zahteve oziroma alternative?

— Ali bi se lahko neresene zahteve standarda izvedle v naslednji razlicici?

Z odgovori na ta vprasanja si lahko oblikovalci in programerji pomagajo pri razvoju
produkta in storitev, ki bi bil najprimernejsi za posamezno skupino oseb z razlicnimi

oblikami oviranosti.

V naslednjem poglavju se bomo dotaknili osnovnih nacel za oblikovanje dostopnih

produktov in storitev.
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4 Osnovna pravila naCrtovanja in oblikovanja

digitalnih produktov z vidika dostopnosti

Po dozdajsnjih ugotovitvah lahko zaklju¢imo, da morajo biti digitalni produkti dostopni
tako na fizi¢ni ravni kot na senzorni in miselni. Tem trem ravnem sledijo primerno tudi
osnovne smernice WCAG — zaznavnost, upravljivost, razumljivost in robustnost. Ce torej
pravilno upostevamo smernice WCAG, bo nas produkt tudi ustrezno oblikovan glede na

potrebe in zahteve oseb s posebnimi potrebami.

Ce gledamo s stali$¢a naértovanje in oblikovanja, je razvidno, da razvoj dostopne vsebine
samodejno vodi tudi v izvedbo dobrega uporabniskega oblikovanja. Ce torej Zelimo
omogociti dostopne produkte, morajo biti nacela dostopnosti sestavni del oblikovanja
uporabniske izkusnje oziroma uporabniskega vmesnika. Prav tako mora biti dostopnost
sestavni del testiranja in ocenjevanja uporabniskih vmesnikov. Produkti, kamor $tejemo
tako programsko opremo kot tudi strojno, lahko s svojo dostopnostjo bistveno
pripomorejo k njihovemu izboljSanemu sprejemanju. Na primer, ¢e Ze takoj na zacetku
oblikujemo uporabniske vmesnike tako, da bodo primerni za starejSe osebe, lahko

pricakujemo, da bodo produkt zagotovo sprejele tudi digitalno bolj pismene osebe.

Pri nac¢rtovanju in oblikovanju dostopnosti moramo tako upostevati spletne standarde in
pravila za nacrtovanje ucinkovite uporabniske izkusnje ter poznati strojno ter programsko
tehnologijo pripomockov za dostopnost (Slika 4) [Richens, 2015]. S prekrivanjem vseh
treh vrst znanja lahko nato pricakujemo, da bodo nacrtovalci in oblikovalci sposobni

primerno oblikovati dostopne produkte ter storitve.
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Uporabniska Spletni
prijaznost standardi
Nacrtovanje Razvoj spletnih
uporabniske straniin
izkusnje aplikacij

Dostopna tehnologija
Strojna in programska
oprema

Slika 4: Podrocja razvoja dostopnosti za vsakogar

Dostopnost produktov za osebe z razlicnimi oblikami oviranosti v SirSem smislu ne
pomeni, da upostevamo arhitektonske ovire samo za invalidske vozicke, ampak gre za
bistveno $irso sliko, kjer moramo upostevati uporabo vsakdanjih stvari tako doma kot na
poti in v sluzbi ali v nekem druzbenem okolju. Na primer, sodobni nacrtovalci v zadnjem
casu zelo radi oblikujejo okrogle kljuke namesto klasicnih kljuk (Slika 5) [Kalbag, 2017].
Jasno je, da bo vecina oseb z razli¢nimi oblikami oviranosti v resnici imela vecje tezave pri
uporabi okroglih kljuk, ki jih prijemamo in obra¢amo s celo roko, kot pa s klasi¢nimi, kjer
samo polozimo roko nanjo in pritisnemo navzdol. Podobna situacija je na cesti, kjer
nekateri semaforji tudi z zvokom signalizirajo, da lahko pesci gredo cez cesto. Drugi
primer so, na primer, podnapisi v filmih, ki so primerni za osebe z slusnimi ovirami. Te
oblikovalske resitve pa ne pomenijo, da so primerne samo za osebe z razli¢énimi oblikami
oviranosti, ampak z njimi pridobijo vsi. Podnapise, na primer, lahko tako uporabijo tudi
vsi, ki se nahajajo v hrupnem okolju, denimo gostiscu, in bi radi spremljali, kaj se dogaja

na televizijskem zaslonu, namesc¢enem v kotu.

Slika 2: Uporaba kljuke na levi zahteva samo rahel pritisk navzdol.
Pri kroZni kljuki na desni pa sta potrebna zahtevni prijem in obracanje roke.



4 Osnovna pravila nalrtovanja in oblikovanja digitalnih produktov 3 vidika dostopnosti 37

4.1 Osnovna pravila na¢rtovanja

V svojih navodilih Pernice in Nielsen [Pernice, 2001] ugotavljata, da se vsako oblikovanje,
tudi oblikovanje z upostevanjem dostopnosti, za¢ne z osnovnimi pravili za dobro
oblikovanje. V bistvu se moramo zavedati, da je najpomembneje, da oblikujemo lepo,
zanimivo in uéinkovito. Ce je za obicajne uporabnike pomembno, da je delo s produktom
ucinkovito, hitro in stabilno, je za osebe z razli¢nimi oblikami oviranosti pomembneje, da

lahko sploh izvedejo svojo nalogo z uporabo digitalnih pripomockov.

Nekatera ustrezna pravila oblikovanja, na katera moramo biti pozorni z vidika

poenostavljenosti, so predvsem [Pernice, 2001]:

— Oblikujmo produkte in spletne strani ob upostevanju zahtev in potreb vseh
uporabnikov.

— Uporabimo jasna, kratka in razumljiva besedila ter se izogibajmo
marketinskemu jeziku.

— Ponudimo raje manj moznosti, po nacelu »Manj je vec, in vkljucimo samo
najpomembnejse.

— Ne vkljuc¢ujmo slik ali glasbenih ucinkov samo zato, ker menimo, da bo sistem

lepsi na pogled.

Oblikovanje za uporabnisko prijaznost in dostopnost bo izboljsalo uporabniske izkusnje
vseh in ne samo oseb z razlicnimi oblikami oviranosti. Velikokrat vidimo na trziscu
produkte, ki so v osnovi namenjeni samo zelo ozki skupini ljudi, vendar bi lahko njihova
uporaba pripomogla k izboljSanju tudi za ostale uporabnike. Lep primer so podnapisi za
video posnetke. Ceprav so v osnovi bili namenjeni gluhim in naglusnim, jih lahko s pridom
uporabljajo tudi ljudje, ki se ucijo jezika, kot so migranti, starejsi ljudje in osebe, ki delajo
ali se nahajajo v hrupnih okoljih. Tudi naslednji primeri so taksni, kjer imajo korist vsi
uporabniki:

— Logicna tabulatorska mesta pomagajo uporabnikom uporabljati bralnik zaslona,
povecevanje zaslona ali drugo pomozno tehnologijo za osebe z gibalnimi
ovirami, vendar lahko to pomaga tudi izkusenim uporabnikom, saj se lahko s
tem veliko hitreje premikajo po zaslonu samo z uporabo tipkovnice.

— Prazen prostor med povezavami in besedilom omogoca uporabnikom, da lahko
hitreje in natancéneje zadenejo povezavo. To velja za vse uporabnike, ne samo

za osebe z razlicnimi oblikami oviranosti.
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— Razli¢ni, mocnejsi barvni kontrasti so sicer primerni za barvno slepe osebe,
vendar je tudi za obicajne uporabnike tako veliko lazje opazovati, tudi pod

mocnim soncem.

Vsak dober nacrtovalec ve, da lahko s svojim oblikovanjem pomaga, vendar pa lahko tudi
prizadene dolo¢eno skupino uporabnikov. A ostaja dejstvo, da oblikovanje v smislu
dostopnosti ze v dovolj zgodniji fazi nacrtovanja izjemno pripomore tudi k uspesni izkusnji
vseh uporabnikov v kasnejsi fazi nacrtovanja. Pomembno je, da poznamo nacrtovalna

podrocja in pravila oblikovanja v njih ter dobre in slabe oblikovalne primere.
4.1.1 Nacrtovalna podrocja in pravila oblikovanja

Ko za¢nemo nacrtovati in oblikovati osnovne znacilnosti produktov, moramo upostevati

vsaj naslednja $tiri podrocja (Slika 6) [A11Portal, 2020; Sethfors, 2017]:

— vizualno nacrtovanje,
— slike,
— povezave,

— struktura.
Pri vsakem od teh podrocij je treba upostevati e pravila za oblikovanje podelementov,
kot so, na primer, barva in vizualni slogi pri vizualnem nacrtovanju. Ce nacrtovalec sledi
osnovnim napotkom, ki so navedeni v tem podpoglavju, lahko pricakuje Ze v osnovi zelo
velik delez dostopnosti. Ostali del dostopnosti, ki se nanasa bolj na interaktivnost in

varnost, pa se uposteva in ocenjuje posebe;.
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Slika 6: Nacrtovalna podrocja

V nadaljevanju so tako navedena nekatera osnovna pravila s primeri, kako naj upostevamo

nacela oblikovanja, da bo digitalni produkt ustrezno dostopen.
4.1.2 Vizualno nacrtovanje
Pri vizualnem nacrtovanjem se moramo osredotociti predvsem na naslednje elemente:

— Barva
— Preverimo ustrezno kombinacijo barv in barvne kontraste za ospredje in
ozadje. Najveckrat imajo ljudje tezave zaradi rdece barve, sledi pa ji zelena.
Pri tem je treba upostevati tudi tezave pri zaznavanju barv in kontrastov pri

mocni svetlobi, na primer, na soncu (Slika 7).

Slika 7: Primera spletne strani z upoStevanjem barvnih kombinacij
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— Doslednost

— Uporabniska izkusnja mora biti pri uporabi produkta vedno dosledno enaka.
Dosledni in logicni videz pomagata vsem uporabnikom, naj bodo slepi ali
videci, da vedo, kaj sledi in kaj morajo narediti (Slika 11).
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O knjiznici

T Splosne informacije

*> Poslanstvo
» Strategija razvoja UKM 2015-2020
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R ustanove 2 javno listino, Porcka ne polrebujejo )i arzavl)
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&0 ot Pl Sob Ned » Bibliografife in to izkaZejo z ustreznim dokumentom.
*» MedknjiZnicna izposoja

n - Tor

Vipis v Univerzitetno knjiZnico Maribor lahko opravite ves &a
izposoji v 1. nadstrapju

Z vpisom v UKM ali v katero koli visokodolsko knjiZnico Unin
» Prediog za nakup Clanstvo v vseh knjiZnicah v tem sistemu.
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» asebno fotografijo v klasicni vellkosti 3,5 x 4,5 cm (Studi

= veljaven osebni dokument (osebna izkaznica, potn list
dovoljenje)
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- = Studenti UM 3tudentsko izkaznico ali potrdilo o vpisu (éla
[ 205 ] “pisu na takulteto UL,

Poleg navedenega potrebujete za vpis

Slika 11: Primer spletne strani z dosledno oblikovanimi vsebinami

— Izbirni elementi

— Vsak izbirni element naj bo oblikovan tako, da se ga lahko uporabi na vec
nacinov. Na primer, do gumba se lahko navigira z misko, ustrezno
kombinacijo tipk ali s krmilno palico, nato se nanj klikne oziroma se ga
aktivira.

4.1.3 Slike

Ko za¢nemo nacrtovati in oblikovati slike, moramo najbolj upostevati zahteve in potrebe
slepih, ki slik ne vidijo in pri tem uporabljajo vecinoma bralnike zaslonov. Pozorni

moramo biti na naslednja elementa nacrtovanja:

—  Slike besedila
— Besedilu v obliki slike ali grafike se moramo izogibati. Povecevanje taksnih
slik lahkopovzrodi, da je besedilo razmazano in slabo razvidno. Prav tako

uporabnik ne more spremeniti barve besedila niti jezika, zato ga ne more
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prebrati z bralnikom zaslona. V tem primeru je primerno uporabiti slike v
tormatu SVG (Scalable Vector Graphics) ali vsaj besedilne alternative (Slika
12).

Razpis za nacionalne stipendije
programa L'OREAL — UNESCO
"Za Zenske v znanosti" 2021

06. oktober 2020
Ze petnajsto leto zapored partnerja
slovenskega nacionalnega programa
»Za Zenske v znanostis - LOREAL Adria
in Slovenska nacionalna komisija za

UNESCO - razpisujeta nacionalni
program »Za Zenske v znanosti« 2021, v fﬂ‘\'gc?mﬂl.ﬁ
okviru katerega bosta trem miadim e

raziskovalkam podelila tipendijo v
enkratnem znesku 5.000 evrov.

Program je namenjen mladim
raziskovalkam v zadnjem letu
doktorskega $tudija naravoslovnih 9 vy .o
znanosti, biotehnike ali medicine, ki 3 ""“P(’"dy(“ s
bodo zagovarjale svojo tezo o vrednosti -;.()00 l::l Ig.
predvidoma v letu 2021 Znanstveno =

o RAZISKOVALKE, PRIJAVITE SE!
raziskavo za namen pridobitve . < novsenpar 2070
doktorske disertacije morajo kandidatke - ceane. zrr oo st
opravljati na raziskovalni instituciji v
Sloveniji. Kandidatke ob zaprtju prijav _
ne smejo biti starejse od 35 let, imeti
morajo slovensko drzavljanstvo in stalno prebivalisce v Sloveniji. Razpis je odprtod 1.
oktobra do 3. novembra 2020.

Slika 12: Primer spletne strani s sliko v formatu SVG, kjer je besedilo berljivo z bralniki zaslona.

—  Slike ozadja
— Poskusamo se izogibati slikam ozadja, ki bi ponujale pomembne informacije
za izvedbo interaktivnosti, saj jih bralniki zaslona ne upostevajo. Ce pa so
slike ozadja vseeno zelo pomembne, poskusimo dodati dostopne alternative
za razumevanje, kaj se nahaja v sliki ozadja, in to tako, da ga bo lahko zajel

tudi bralnik zaslona.
4.1.4 Povezave

Pri nacrtovanju povezav, ki jih potrebujemo na spletni strani ali v aplikaciji, se moramo

ozirati na naslednje elemente:

—  Opisne povezave

— Povezave in navigacijski pripomocki morajo natanéno opisati tarco ali

funkcijo, na katero kaze povezava. Ni primerno, da se uporabi besedilo, kot
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je, na primer, »Klikni tukaj« ali samo beseda »Zbrisi, temvec¢ je treba
uporabiti ustrezno besedilo, ki pojasni, kaj se nahaja na tej povezavi. Primer

ustreznega besedila je, na primer, »Zbrisi besedilo« (Slika 13).

NaroCanje kopij Clankov

20. julij 2020
Da bi vam olaj3ali 5tudijsko ali NAROCANJE e T
raziskovalno delo, smo v UKM pripravili KOPIJ CLANKOV

novo storitev. Odslej lahko s spletno
naroilnico narocite kopije ¢lankov iz
gradiva, ki ga hrani UKM (razpoloZljivost
preverite v katalogu COBISS+).

Naroéanje kopi clankoy
Storitev je namenjena &lanom knjiznice
za Studijske in raziskovalne namene. Ce %e niste na &lan, vas vabimo, da to postanete
(uporabite lahko spletni vpis).

StroSke storitve poravnate brezgotovinsko v knjiZnici ali po spletu:
- skenirani &lanki po e-podti do 5 strani - brezplaéno; vsaka nadaljnja stran - 0,10 EUR,
- skenirani ¢lanki iz raritetnega gradiva: 0,50 EUR/stran
- tiskane kopije: 0,05 EUR /stran,
- posSiljanje po posti: strosek natisa + 3 EUR (pestnina).
Dragoceno, redko ali po&kodovano gradivo reproduciramo le iziemoma. Ob
reproduciranju upostevamo dolocila Pravilnika o splo3nih pogojih poslovanja
Univerzitetne knjiznice Maribor.

Slika 13: Primer spletne strani z opisnimi povezavami

— Povezave na alternativhe formate

— Kadar navigacija vodi v drugacen format ali obliko izpisa, morda biti jasno
navedeno, da ta povezava vodi v prikaz drugacnega formata, da se uporabnik
ne zmede. To lahko, na primer, uredimo z ikono, ki kaze na »Zunaniji

dokument v PDF« znotraj aplikacije (Slika 14).

Kabelska temperaturna tipala

Temperaturno tipalo MWT110

Opis: Univerzaino uporabno temperatumo tipalo s tipalom iz CrNi jekla in kablom
Senzor Pt100, PH1000, KTY... (kLA kl.1/3B, kI 1/5B, ki.1/10B)
Merilna obmocja. -200 ... +150°C, -

Tipalo dolzina tipala L=2

:’Elve/ﬂlﬁ'f‘f‘ premer d=3. 6.,8,9 10mm
Kabel silikonski, teflonski, PVC, kabel s stekleni “H’\_\EME'V m opletom
Dodatno. ex izvedba, vodolesna izvedba

% Tehnicni list MWT110 (PDF) You

B

Slika 14: Primer spletne strani s povezavami na alternativne formate
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— Kombiniranje ponavljajocih se povezav
— Ponavljajoce se povezave, ki kazejo na isti vir, je treba zdruziti. S tem
zmanjSamo Stevilo elementov za navigacijo, zmanjsamo zahtevnost za
bralnike zaslona in nudimo tudi moznost povecanja velikosti navigacijske

tarce.

4.1.5 Struktura

Tudi pri strukturi moramo upostevati dolocena pravila oblikovanja. Osnovni elementi pri

strukturi so naslednji:

— Edinstveni naslov za stran/zaslon
— Naslov strani/zaslona je obic¢ajno prvo, kar uporabniki zasledijo ob uporabi
spletnih strani ali produktov in si s tem pomagajo pri navigaciji. Naslovi
morajo zato biti jasni in razumljivi ter morajo natancno sporociti kontekst

strani oziroma zaslona (Slika 15).

) Narocanje kopij clankov |UKM X + a o
&« C A Nivamo | ukmumsifnovice/naro-... B # @ & B & [ie:] M B & Db oocae P 8%
5 (‘j\ e
Univerza v Mariboru O knjiZnici Storitve Zbirke Kisum Domoznanstvo Pomoé

1560

Demov / NaroCanje kopij Glankov

JULIJ 2020
Naroc¢anje kopij ¢lankov

20 julij 2020
20 2 22 23 24 25 26

27 28 29 30 N
Da bivam olaj3ali Studijsko ali NAROCANJE
raziskovalno delo, smo v UKM pripravili KOP1 ELANKOV
novo storitev. Odslej lahko s spletno
narocilnico narocite kopije &lankov iz
aradiva. ki aa hrani UKM (razpoloZliivost

Slika 15: Primer spletne strani z ustreznim naslovom

—  Naslovi
— Naslovi morajo biti logicno in zaporedno razumljivi ter jasni. Bralniki

zaslonov jih uporabljajo za hitro navigacijo skozi besedilo strani ali zaslona.
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—  Kontejnetji in oznake

— Kadar imamo skupine elementov, si pomagamo s kontejnerji, ki morajo
natancno in jasno sporociti, kaj se nahaja znotraj skupine elementov (Slika

16).

Zbirke

» Cobiss+ C O
» Elekironski viri Cobiss:
» Avstrijska citalnica
» Bibliotekarska zbirka Cobiss+
* EDC = dobit
» Glasbena in filmska zbirka in loki
- = dodr
» Kartografska zbirka ELINS

» Maistrova knjiZznica = dodn
DOM;

» Glazerjeva knjiznica

» Rokopisna zbirka

» Zbirka drobnih tiskov

» Zbirka modelov organov Cobisst
» PATLIB center Cobiss+
» Zbirka raritet in stare periodike Univerz

> Svicarski kolicek

Slika 16: Primer spletne strani z ustrezno navedenimi elementi znotraj kontejnerja

—  ZdruZeni elementi
— Kadar Zelimo oblikovati ve¢ elementov s podobnimi funkcijami ali
pomenom, jih poskusamo tudi ustrezno povezati v skupino z eno samo

tarco. S tem povecamo moznost za hitrejSo navigacijo in vecje tarce.

S temi elementi smo prikazali samo nekaj osnovnih napotkov, ki jith moramo upostevati
pri oblikovanju spletnih strani in produktov. Za natancnejSo poglobitev v oblikovanje si
lahko pomagamo Se s smernicami in kriteriji WCAG, ki jih Zelimo realizirati v nasem
produktu, opisanimi tudi v prilogi (Priloga 1) [W3C, 2018].

Kakovostne dodatne primere oblikovanja in dodatne informacije o vkljucitvi dostopnosti
najdemo tudi na spletnih straneh Univerze v Cambridgeu — Inclusive Design Toolkit [San
Giorgi, 2019]. Te vsebujejo Sirok nabor dodatnih informacij, s katerimi si lahko oblikovalci
dodatno pomagajo pri nacrtovanju in oblikovanju produktov in storitev za osebe z

razli¢nimi oblikami oviranosti.
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5 Dobri in slabi primeri oblikovanja glede na

dostopnost

V nadaljevanju predstavljamo Sest dobrih in slabih primerov glede na vrsto oviranosti, ki
jih lahko uporabimo kot osnovo za splosno oblikovanje in oblikovanje dostopnih
produktov ter storitev [Al11Portal A, 2020], in sicer za:

— slabovidne,

— slepe,

— gluhe in naglusne,
— gibalno ovirane,
— dislektike in

— avtiste.

Ceprav so primeri opredeljeni za posamezne skupine oseb z razlicnimi oblikami
oviranosti, je treba pri oblikovanju upostevati vse zahteve, in to v ¢im ve¢ji meri. Ti primeri
so namenjeni temu, da si oblikovalec lazje predstavlja, o ¢em vse mora razmisljati, ko zacne

oblikovati, upostevajo¢ dostopnost.

Prikazani primeri so sicer priredba primerov, ki se nahajajo na spletni strani Al1Portala
[Allportal A, 2020]. Vecinoma se tudi opirajo na osnove nacrtovanja, ki smo jih opisali

v podpoglavju »Nacrtovalna podrocja in pravila oblikovanja v njih«.
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5.1 Slabovidni — dobri in slabi primeri

Slabovidni so osebe, ki imajo tezave z zajemanjem vizualnih drazljajev. Vzrokov za te
tezave je lahko vec¢. Mednje spadajo bolezen ali poskodba o¢i, kratko- ali daljnovidnost,
kar zahteva noSenje ocal, barvna slepota, slabovidnost, ki je ne moremo enostavno
korigirati z ocali, in degeneracija oct, zaradi katere vidijo osebe bolj megleno, ¢e omenimo

le nekatere.

V glavnem potrebujejo moznost povecevanja, spremembe kontrastov, barv, velikosti

fontov in podporo za bralnike zaslonov.

Slika 17 predstavlja osnovne dobre in slabe primere, ki so namenjeni slabovidnim.

®

Uporabite

Oblikovanje za

slabovidne uporabnike
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barvni kontrast kontrast, berljiva A
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napravo.

Za poudarjanje
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uporabljate
samo barvo.
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vsebina Sirsa od
Sirine zaslona.

Locitev gumba

njegovega
konteksta.

.

200%
L
od polja in ]

pisava.

Objavite vse
informacije na
spletni strani.

Uporabite
kombinacijo
barve, oblik in
besedila.

Sledite linearni

postavitvi, vsebina

naj se prilagaja
Sirini zaslona,

Postavitev
gumba in polja
v kontekst.

[Vir: lasten.

A

Slika 17: Oblikovanje za slabovidne (dobri in slabi primeri)
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5.2  Slepi— dobri in slabi primeri
Za slepe, ki vec¢inoma izjemno tezko zaznavajo okolico ali pa je sploh ne, je pomembno,
da lahko uporabljajo braillov zaslon/tipkovnico, bralnike zaslonov, navigacijo z uporabo

tipkovnice in programe za samodejno razpoznavanje govora.

Slika 18 predstavlja osnovne dobre in slabe primere, ki so namenjeni slepim.

Oblikovanje za
bralnike zaslona

Namesto
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Uporabite
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nepredvidljiva Klikni tukaj
povezava gumba.

preko tipkovnice.

Opisna povezava
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[Vir: lasten.

NaloZi sliko

Slika 18: Oblikovanje za slepe (dobri in slabi primeri)



50 DOSTOPNOST DIGITALNIH PRODUKTOV ZA VSE

5.3  Gluhi in naglusni — dobri in slabi primeri

Za gluhe in naglusne je znacilno, da imajo tezave pri poslusanju zvokov. Vzroki za to so
lahko razlicni, denimo bolezen ali poskodba, ki je vplivala na sluh, slabsanje zaznavanja
zvokov, ki zahteva uporabo slusnih aparatov, Sum v usesu (tinitus), ki onemogoca jasno

poslusanje, ter popolna izguba sluha.

Gluhi in naglusni potrebujejo predvsem podnapise v video posnetkih, znakovni jezik

namesto pisne besede, ker je to njithov prvi jezik, in transkripte govorjenih besedil.

Slika 19 predstavlja osnovne dobre in slabe primere, ki so namenjeni gluhim in naglusnim.

4
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- l Uporabite
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Oblikovanje za gluhe in
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z uporabnikom.
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za video posnetke.

Preprost meni in
linearna, logi¢na
postavitev.
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besedilo s
podnaslovi, slikami
in video vsebinami.

Omogocite uporabniku,

da pri rezervaciji
termina lahko
zaprosi za tolmada.

[Vir: lasten.

CC

g (M

Slika 19: Oblikovanje za gluhe in naglusne (dobri in slabi primeri)
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5.4  Gibalno ovirani — dobri in slabi primeri

Za gibalno ovirane je znacilno, da tezko uporabljajo svoje ude ali telo pri interakciji z
digitalnimi pripomocki ali pa jih sploh ne morejo. Vzroki so lahko, da ne morejo cesa
dvigniti ali nositi, z rokami ne morejo prijemati vhodnih naprav, zaradi bolezni ali
poskodbe misice ne delujejo primerno, zaradi bolezni so ovirani premiki telesa ali misic ali
pa imajo delno paralizo telesa.

Za svoje delo potrebujejo predvsem senzorje (za gibanje, oci, telo), krmilne palice,

prirejene tipkovnice in sisteme za razpoznavanje govora.

Slika 20 prikazuje osnovne dobre in slabe primere, ki so namenjeni gibalno oviranim.

Oblikovanje za uporabnike
s telesnimi in z motoricnimi (

omejitvamii

l Uporabite

Namesto

Zahtevate Vedje obmocje
natanéen klik za klik na m
na pomembna pomembna
dejanja. dejanja. ’
Interaktivna polja e Dajte prostor —
so prevet skupaj. ||| polju obrazca. L 1

E— ——

| —
Dinami¢na Omogotite
vsebina, ki zahteva [E0E) B2 uporabo Tab
veliko natancnega [ Meni 3| g tipkovnice ali |
premikanja midke, govora.
Prekratek ¢as Razmislite, kako
trajanja a Vaia seja bo oblikovana ’
prijavijene seje. jepoteklal | ysabina na mobilnih

napravah na dotik.

Preobremenjevanje psiov Zagotovite Postna tevilka
uporabnika z veliko bliznjice.

e L]

. - Seznam

in drsenja. -

Slika 20: Oblikovanje za gibalno ovirane (dobri in slabi primeri)
[Vit: lasten.
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5.5 Dislektiki — dobri in slabi primeri
Za dislektike je znacilno, da nimajo radi nejasnih in nedoslednih informacij. Prav tako ne
marajo presenecenj ali informacij, ki vsebujejo sarkazem, metafore ali ironijo. Zanje ni

primerno, da je besedilo izjemno dolgo in brez prave strukture.

Kot pripomocke najpogosteje uporabljajo snemalnike zvokov in samodejno razpoznavo

govora.

Slika 21 predstavlja osnovne dobre in slabe primere, ki so namenjeni dislektikom.

Oblikovanje za uporabnike
z disleksijo

l Uporabite

Namesto I
[N ]

Uporaba velikih Razbijte besedilo

blokov strnjenega s mmmmms S slikamiin z .
besedila.  w— diagrami.

Pisanje z velikimi v WReravnajte

grkami, uperaba uPORABA " besedilo na levo in ———
leZete pisave, i ohranite dosledno !
podértavanje besed. BESED postavitev.

Zahtevate od Razmislite o

uporabnika, da se izdelavi materaila ‘ )))
spomni vsebine s v drugih oblikah

prejinjin strani. (avdio ali video).

Zanasate se Uporabite i

na natanéno dsile samodejno dsile
frkovanje. popravljanje ali T

navedite predloge.

Na zaslonu je
prikazano preve&
informacij, kontrast
je neprimeren.

Omejite koli¢ino
informacij na

zaslonu in omogocite
prilagoditev kontrasta.

Slika 21: Oblikovanje za dislektike (dobri in slabi primeri)
[Vit: lasten.
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5.6  Avtisti — dobri in slabi primeri

Za avtiste je znacilno, da se tezje soocajo s situacijami, kjer morajo razumeti in procesirati
informacije. Tezave imajo zaradi majhne tolerance do prekomerne obremenitve,
zmanjsane sposobnosti za resevanje problemov, tezav s kratkotrajnim spominom in

koncentracijo.

Radi uporabljajo digitalno tehnologijo, ki omogoc¢a vedno enako in dosledno vodenje
postopka. Prav tako je zanje primerna tudi uporaba snemalnikov zvoka s samodejno
razpoznavo govora in uporabo avatarjev, ki se vedno na predvidljiv in enak nacin

odzovejo.

Slika 22 prikazuje osnovne dobre in slabe primere, ki so namenjeni avtistom.

Oblikovanje za uporabnike %
avtisticnega spektra

Uporabite
pastelne barve. I I

Preprosto
izraZanje.

mocénih
kontrastnih barv.

Uporaba ikon in
frazemov.

Uporaba velikih
blokov strnjenega
besedila.

Preprosti stavki
in alineje.

[N N ]
l Uporabite
Namesto
Ne uporabljajte
==
e

Nejasna in Opisna povezava

nepredvidljiva gumba.
povezava gumba. AULANCIE

Preproste in
dosledne
postavitve.

Zapletene in
neurejene
postavitve.

Slika 22: Oblikovanje za avtiste (dobri in slabi primeri)
[Vit: lasten.
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6 Primeri zaznanih neskladnosti in njihova

odprava

Prikazana sta dva primera, pri katerih je mogoce s spremembo kode HTML in CSS
zagotoviti skladnost. V prvem gre za odpravo premajhnega kontrasta pri posameznem
elementu, v drugem pa z dodajanjem atributa ALT omogocimo dostopnost povezave za

uporabnike s posebnimi bralniki.
V obeh primerih z relativno enostavnimi prilagoditvami moc¢no povecamo dostopnost.
Kontrast

Za preverjanje kontrasta so v brskalnikih na voljo razsiritve (npr. Lighthouse za Google
Chrome ipd.), ki pomagajo pri dolocanju ustreznega kontrasta. Minimalni kontrast je sicer
4,5 : 1. Avtomatizirano orodje je zaznalo premajhen kontrast na koledarju (sploh za
vikende, kjer je uporabljena drugacna barva). Pregled uporabljene CSS-kode (z dodatkom
Lighthouse) pokaze, da je kontrast komaj 2,12 : 1 (Slika 23).

Kontrast smo popravili s spremembo barve. Po preverjanju z orodjem smo ugotovili, da

smo dosegli kontrast 8,89, kar potrjuje tudi slika (Slika 24).



56 DOSTOPNOST DIGITALNIH PRODUKTOV ZA VSE

O knjiZnici Storitve Zbirke

Binov @ /O UK v 2asu epidemie ©
JUNIJ 2020
Pon Ned
~ .
i o UKM v Casu epider
¥ <div> 0101 x
8
15 © The contrast between the colour of text I
and its background for the element is not
22 sufficient to meet WCAG2.0 Level AA
Repair: Use a colour contrast evaluator fo friber po
i | determine if text and background colours ja vrata, so ip: @@ BB EE
provide a contrast ratio of 4.5:1 for standard  [stopu
Al billy dhiiogs | text, or 3:1 for larger text. Change colour Yl okrepila " s emEmm
codes to produce sufficient contrast. |bila 7e prej it S |
rface———————— hitp://mww.w3.0rg/TR/UNDERSTANDING- Fipravila pa
t the interfac WCAG20/visual-audio-contrast-
t conditions contrast himi#visual-audio-contrast-contrast-
Interface Size resources-head Jvdasu

}knjizniéne
Jeni. Ostal bo kot dokument nepriakovanega obdobja, ki smo ga

The page's text styling may not be
fradiva po posti, nato pa z izposoje v prilagojenih razmerah.

adapted by the user o suit their needs.

o

Slika 23: Kontrast pred spremembo
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Slika 24: Kontrast po spremembi
HTML-atribut ALT

Dodajanje atributa ALT za slike je odvisno od platforme, na kateri je zgrajena spletna
stran, in od vrste elementa. Nekateri elementi so dosegljivi v uporabniskem vmesniku, do
katerega dostopajo uredniki strani, drugi so del predlog ali programske kode, kjer se

zahteva sodelovanje programerja.
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Slika na spletni strani Zgodovina knjiznice je brez besedila za povezavo (angl. /nk) na

povecano razlicico slike, istocasno pa je vsebina povezave slika, kjer ni vnesena vrednost

za atribut ALT (Slika 25).

Sliki, ki je znotraj povezave, smo zato dodali in opisali atribut ALT. Tako uporabnik, ki
dostopa do strani prek bralnika zaslona, ve, kam ga bo pripeljala povezava, ¢eprav ne vidi
vsebine slike (Slika 20).
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Slika 25: Pomanjkljivi ALT pred spremembo
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Slika 26: Ustrezni opis ALT po spremembi
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7 Nacini ocenjevanja in preverjanja

dostopnosti spletnih strani ter aplikacij

7.1  Uvod v ocenjevanje

Ocenjevanje produktov, storitev in spletnih strani ni tako enostavno, kot se zdi na prvi
pogled. Sploh preverjanje spletnih portalov, ki vsebujejo na tisoce spletnih strani, je lahko
zelo zamuden proces. Ocenjevalci zato obicajno preverjajo samo nekatere nakljucne in
najpomembnejse spletne strani, dele aplikacij ali produktov, ki so klju¢nega pomena. Na
podlagi ocenitve nekaterih delov lahko potem izvajalec izdela sablono ali predlogo, ki je
osnova za vse ostale dele spletnega portala ali produkta. Vsekakor je nujno potrebno
kakr$no koli ocenjevanje, tako z vidika uporabnosti ter dostopnosti ze v fazi nacrtovanja
in implementacije kot tudi na koncu, ko so spletne strani, aplikacije ali produkti Ze na

trziscu.

Da bi se izognili kasnejsim neprijetnim presenecenjem zaradi dokazljive nedostopnosti, je
zelo pomembno, da se nacela dostopnosti upostevajo ze takoj na zacetku razvoja in se
uporabijo ucinkovite Sablone ali predloge avtorskih orodij, ki Ze v osnovi upostevajo

nacela dostopnosti.

Na voljo so tudi razlicna spletna ali aplikativna orodja za hitro preverjanje spletnih strani,
aplikacij in produktov, vendar nobeno orodje samo zase ne more doloditi v celoti, ali
produkti oziroma storitve v celoti ustrezajo standardom dostopnosti. Za ustrezno

dokonc¢no odlocitev o tem, kaksna je dostopnost, potrebujemo Se vedno izkusenega
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strokovnjaka s podroc¢ja dostopnosti, ki Se rocno oceni posamezne kriterije in nacela.
Izkusent strokovnjak tudi izdela porocilo in doloci ustrezno raven dostopnosti, Ce je ta

dosezena.

Po navodilih W3C [W3C_A, 2020] postopek ocenjevanja poteka v vec korakih in z

razliénimi izvajalci (Tabela 3).

Tabela 4: Postopek ocenjevanja in izvajalci posameznega koraka ocenjevanja

KORAK OCENJEVAN]JA IZVAJALCI

1. Hitro preverjanje vodstvo, uredniki, oblikovalci, vpisovalci,
programerji
2. Diagnosti¢no preverjanje z uporabo uredniki, oblikovalci, vpisovalci, programerj,
programskih orodij strokovnjaki za dostopnost
3. Koncno preverjanje strokovnjakov strokovnjaki za dostopnost
4. Porocanje strokovnjaki za dostopnost
5. Priprava izjave o dostopnosti strokovnjaki za dostopnost

V nadaljevanju sledi podrobnejsa razlaga potrebnih korakov.
7.2  Hitro preverjanje

Hitro preverjanje je primerno za vse, tudi za tiste, ki ne vedo nicesar o dostopnosti, in

sicer, Se preden zacnemo resno testirati z orodji in ro¢nim ocenjevanjem.

Ta del zajema samo nekatere vidike dostopnosti in je namenjen samo temu, da na hitro
ocenimo, ali ustreza spletna stran, aplikacija ali produkt vsaj osnovnim zahtevam, preden

se poglobimo v podrobnejse ocenjevanje.

Pri hitrem preverjanju preverjamo naslednje tocke [WC3_B, 2020] [Tabela 4]: naslov,
alternativno besedilo za slike, besedilo, interakcijo in splosne vidike, kot sta premikanje in

utripanje, multimedijske (video in avdio) alternative ter osnovno strukturo.
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Tabela 5: Tocke za hitro prevetjanje

ELEMENT PREVERJANJA KAJ] PREVERIMO

N Naslov ustreza vsebini in jo na kratko opisuje?

aslov . .

So naslovi razlicni?

Ima vsaka slika alternativno besedilo, ki jo pojasnjuje (znacka ALT
na spletni strani HTML)?

Obstaja vsaj en naslov za vsebino?

Je besedilo naslovov ustrezno oznaceno kot »naslovi«?

So naslovi in podnaslovi ustrezno strukturirani?

Je kontrastno razmerje med barvo besedila in ozadja vsaj 4,5 : 1
glede na obic¢ajno velikost besedila?

Lahko povecamo ali zmanjsamo velikost besedila, fontov, ne da bi
pri tem pokvarili berljivost in navigacijo?

Lahko uporabljamo tabulatorsko tipko <Tab>?

Lahko za vecino funkcij uporabimo tipke na tipkovnici (premiki
kazalca, povecanje, pomanjsanje ...), ne da bi potrebovali misko?
Je vidni fokus jasno razviden s poudarjenimi elementi na zaslonu?
Vidni fokus Lahko vidimo, kje se nahajamo v spustnih menujih?

Je jasno razvidno, kje so povezave v besedilu ali na zaslonu?

So vpisna polja dostopna tudi s tipkovnico?

Je vsako vpisno polje ustrezno oznaceno z besedilom oziroma
interaktivnimi gumbi?

So informacije o napakah jasne in razumljive?

Napake Produkt zna preprecevati napacne vnose?

Informacije o resitvi napak hitro najdemo?

Se informacije premikajo ali utripajo na zaslonu?

Premikanje in utripanje Ce utripajo, ali utripajo ve¢ kot trikrat na sekundo in ali zajemajo
pri tem velik del zaslona?

So na voljo primerni podnapisi za video, avdio opis za video in
transkript za avdio?

Besedilo ustreza strukturi? Besedilo poglavija ustreza naslovur So
podnaslovi v primernem zaporedju?

Alternativno besedilo za slike

Naslovi in podnaslovi v
besedilu

Kontrastno razmerje

Povecanje besedila

Uporaba tipkovnice brez
miske

Vpisna polja in njihove
oznake

Multimedija (video in avdio)

Struktura

Ko smo izpeljali taksno hitro preverjanje dostopnosti, lahko svoja opazanja zapiSemo in
pri tem poskusimo tudi narediti posnetek zaslona (angl. Sereenshod), Ce je to mogoce, ter ga

primerno opisemo.

Vsa svoja opazanja nato posljemo na naslov, ki je naveden v Izjavi za dostopnost, ki jo
mora imeti vsako javno spletiSce. Ce ne gre za javno spletisce, poi§¢emo kontaktni e-naslov
podjetja in jim posljemo svoja opazanja z zeljo, da bi ¢im prej odpravili manjkajoce

elemente ali pomanjkljivosti.
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7.3 Preverjanje z uporabo orodij

Na voljo je ve¢ kot 100 razli¢nih programskih orodij za preverjanje spletnih strani, aplikacij
in produktov glede na dostopnost oziroma dolocene posamezne kriterije dostopnosti.

Nekateri so prosto dostopni, drugi pa placljivi.

Ti testi so lahko zelo v pomo¢, saj z njimi zelo hitro dobimo prvi vtis o ravni dostopnosti,
vendar se moramo zavedati, da nikoli ne morejo preveriti vseh kriterijev dostopnosti. Se
posebej to velja za zelo specificne kriterije dostopnosti, kot je ustreznost vsebine besedila.
Nekaterih drugih kriterijev, kot so kriteriji za vnasanje podatkov s tipkovnico, prav tako

ne moremo samodejno in programsko preverjati, zato zahtevajo roc¢no preverjanje.

V prilogi 2 [Priloga 2] je naveden primerjalni seznam, ki pokaze, katere kriterije lahko

preverimo z orodji in katere samo roc¢no.

V prilogi 3 [Priloga 3] je na voljo seznam nekaterih orodij s povezavami nanje. Z njimi
lahko najdemo dolo¢ene pomanjkljivosti, vendar ne vseh. Tako lahko prihranimo veliko
casa in povecamo ucinek ocenjevanja. Prav tako nam ta orodja pomagajo pri
implementaciji tako, da lahko hitro preverimo, ali trenutna razlicica spletne strani,

aplikacije ali produkta ustreza dostopnosti.

Med temi orodji so nekatera tudi taksna, ki ocenjevalca usmerjajo, kdaj naj uporabi rocno
ocenjevanje posameznega kriterija in kako naj to izvede. Nekatera orodja testirajo eno
samo spletno stran, medtem ko druga lahko preverijo celotno spletisce. Doloc¢ena orodja
lahko integriramo v svoja razvojna okolja ali avtorska orodja ali celo v sisteme za

upravljanje vsebin (angl. Content Management Systemr — CMS).

Vendar moramo biti zelo previdni, saj nekatera orodja ne dajo pravilnih rezultatov. Zaradi
tega moramo ocenjevati spletne strani ali aplikacije s previdnostjo in z natanénejSim
preverjanjem. V ta namen je prakti¢no uporabljati pripomocek za izbiranje orodij, ki so ga
pripravili v okviru W3C in se nahaja na vrhu priloge 3 [Priloga 3]. S tem pripomockom

lahko filtriramo orodja in poiscemo tisto, ki ga potrebujemo za nas namen.
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7.4 Koncno preverjanje strokovnjakov

Za konc¢no preverjanje, ki zajema tudi ro¢no preverjanje, se lahko med drugim uporabi
hitro hevristicno ocenjevanje, ki smo ga pripravili in uporabili na Institutu za medijske
komunikacije Fakultete za elektrotehniko, racunalniS§tvo in informatiko Univerze v
Mariboru v sodelovanju z izobrazevalno ustanovo B2, d. o. o., in Medicinsko univerzo v

Gradcu, Avstrija [Debevc, 2015].

S to metodo lahko ob pomoci 20 udelezencev, strokovnjakov z ustrezno organizacijo in
vodenjem, celo v enem dnevu ucinkovito preverimo vseh 50 kriterijev uspesnosti za nekaj
spletnih strani, saj vsak udelezenec preveri samo pet kriterijev. Teh 20 udelezencev je
razdeljenih v dve skupini, tako da vsaka preveri vseh 50 kriterijev, nato pa med seboj
primerjajo rezultate. Kjer se razlikujejo, se jih nato ponovno preveri z vodjo ocenjevanja

in se skupaj dogovorijo o koncni oceni za dolocen kriterij.
7.4.1 Stopnja potrebne strokovnosti

Za to metodo ocenjevanje je zazeleno, da ima vsak udelezenec, ki ocenjuje spletne strani,
aplikacijo ali produkt vsaj osnovno predznanje o ocenjevanju s standardom ETSI EN 301
549 in da pozna osnove smernic WCAG. Prav tako je zaZeleno vsaj osnovno znanje o
tem, kaksne so zahteve in potrebe oseb z razli¢nimi oblikami oviranosti, da pozna osnovne
tehnologije, ki so potrebne zanje, in vidike razlicnih prilagoditev zanje glede na stopnjo in
zahtevnost oblik oviranosti. Zazeleno je, da so med njimi tudi strokovnjaki, ki spadajo

med osebe z razlicnimi oblikami oviranosti.
7.4.2 Vklju€evanje kon¢nih uporabnikov

Vkljucéevanje oseb z razlicnimi oblikami oviranosti, ki sicer niso strokovnjaki za
ocenjevanje, lahko zelo pomaga pri prepoznavanju ovir, ki jih strokovnjaki sicer ne bi
enostavno nasli. Ceprav to ni zahteva, je vsekakor smiselno, da se v proces ocenjevanja
vkljuci ¢im vec razlicnih oseb z razlicnimi oblikami oviranosti. Pri tem je pomembno, da
vodja ocenjevanja z enakimi formularji in enakim postopkom smiselno in ustrezno
porazdeli naloge mednje. Rezultate pa na koncu zdruzi v skupno porocilo z ostalimi

strokovnjaki, ki sodelujejo pri ocenjevanju.
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7.4.3 Hevristi¢no ocenjevanje

Eno od prvih mogocih pravil za uporabnost programskih vmesnikov, ki so dolocala
komunikacijo med ¢lovekom in racunalnikom, je zapisal Jakob Nielsen [Nielsen, 1990].
Navedel je 10 hevristicnih pravil za nacrtovanje uporabniskih vmesnikov, ki se se danes
zelo pogosto uporabljajo za preverjanje in zagotavljanje uporabnih aplikacij ter spletnih
strani. Ta seznam vsebuje vidike, kot so vidnost, vodenje, zaznavanje, ucinkovitost,
odprava napak in ostale hevristike. Pri tej metodi je dovolj, da uporabimo od 5 do 8

strokovnjakov, ki lahko najdejo do 85 % napak v uporabniskem vmesniku.

Tabela 6 predstavlja primer predloge za porocilo pri hevristicnem ocenjevanju, ki vkljucuje
identifikacijo problema, dolocitev stopnje problema (primer dobre resitve, manijsi
problem, zahtevnejsi problem in kriti¢ni problem), predlog za resitve problema in njegovo
sliko.

Tabela 6: Primer predloge za hevristi¢no porocilo o uporabnosti

<Naslov hevristike — ena od desetih>
<Primer dobre resitve/Manjsi problem/Zahtevnejsi
problem/Kriti¢ni problem>
Identifikacija problema <Pojasnilo o identifikaciji problema>
Predlog resitve problema <Besedilo predloga resitve problema>
. <Posnetek zaslona z graficno oznacenimi problemati¢nimi deli
Slika . .
uporabniskega vmesnika>

Stopnja problema

V nasem primeru bomo namesto naslova hevristike uporabili naslov enega od 50 kriterijev

WCAG o uspesnosti za srednjo raven AA.
7.4.4 Vprasalniki za ocenjevanje dostopnosti

Vsak strokovnjak, ocenjevalec pri svojem delu potrebuje oporne tocke, na katere se lahko
naslanja, ko i§¢e posamezne probleme za dolocen kriterij uspesnosti. Ena od moznosti je,
da se uporabijo navodila in preverjalni seznam v prilogi [Priloga 2]. Druga moznost pa je,
da se uporabijo vprasalniki, razviti na Institutu za medijske komunikacije Fakultete za
elektrotehniko, rac¢unalnistvo in informatiko Univerze v Mariboru. S temi vprasalniki,
katerega primer v angleskem jeziku je prikazan na (Sliki 27), lahko hitro in enostavno
dobimo prvi vtis o dostopnosti spletnih strani, aplikacije ali produkta, ne da bi potrebovali
dodatna zahtevna pravila in dolocila, ki jih sicer najdemo v smernicah WCAG. Vprasalniki

so nastali na osnovi Studija drugih vprasalnikov, kot so vprasalniki Luke McGratha
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[McGrath, 2014], ki so prosto dostopni na njegovih spletnih straneh, in na podlagi
vprasalnikov na spletnih straneh Web AIM [WebAIM, 2014].

Merila uspesnosti

Merila uspesnosti WCAG 2.1 za doseg ravni A (nizka raven skladnosti)

URL spletne strani:

URL spletne podstrani:

Datun testicanja:

Merilo uspeha Priporoéila Raven
1.1.1 Nebesedilna | o Nastavite fokus bralnika zaslona na vsak element nebesedilne vsebine, vkljuéno s slikami, z gnmbi, s A
vsebina kontrolami obrazeev, z okvin in avdio/video.

® Preverite, ali je izgovorjeno ime keatek, natancen opis nebesedilne vsebine, vendar pa ne dolocéa njene

viste. Npr. gumb za predvajanje mora imeti nalepko

»Predvajaji, ne pa tudi njegove vloge ngumbe Prepridajte sc, da ne sliite izhoda, kot npr. »Predvajaj,
gumbe

Preverite, ali izgovorjena loga pravilne apisuje stanje, ohnaganje ali nporabo elementa. Npr. preverite,
ali imajo gnmbi vlogo gumbor, slike pa vlogo slike.

Preverite, ali so izgovorjene fdi vse zahtevane dostopne opisne informacije.

Preverite, ali imajo nastavljivi element, kot so drsniks, pravilno vrednost, kot npr. »50 % Prlagodite

viednosti in preverite, ali bralee zaslona izgovori pravilne viednost.

Preprccite, da bi se bralnik zaslona ali tipkovnica ostedotocal( 1) zgol) na dekorativne slike

Preverite, ali se pri pogledih po mer, kot so prpomoéhi, za ceno £ zvezdicami, iggovor natanéna

ozuaka.
1.2.1 Samo avdio | e Preverite, ali imajo informacie, ki so predstavljene samo v zvoénem formatu, besedilni prepis. A
in samo video o Preverite, ali imajo informacije, ki so predstavljene samo v video forman, vsaj avocni ckvivalent ali
(predposneto) besedilni prepis.

Slika 27: Primer strukture vprasalnika za vpraSanja ravni A smernic WCAG (v anglescini)

Za raven AA je na voljo 50 vpraSanj. Slika 27 kaze primer vprasanja za kriterij 1.1.1
Nebesedilna vsebina. Dodana je kolona s predlogi, ki razsirijo vsebino kriterija in
omogocijo ocenjevalcem, da lazje dolocijo najbolj problemati¢ne tocke na spletni strani,
pri aplikaciji ali produktu. Dodana je Se neposredna povezava na spletne smernice WCAG,

kjer lahko ocenjevalec dodatno najde posamezne tocke ocenjevanja in primere.

Na ta nacin lahko sodeluje tudi manj izkuSen strokovnjak, saj ima na voljo razlicna

vprasanja, po katerih se ravna in lazje najde posamezne problematicne tocke.
7.5 Postopek ocenjevanja z uporabo hevristiCnega ocenjevanja

To poglavje predstavlja postopek ocenjevanja z uporabo hevristicnega ocenjevanja.
Natanc¢no zaporedje sicer ni potrebno, vendar je odvisno od vodje ocenjevanja, kako bo
porazdelil naloge in kaksen bo postopek. Ta je ves odvisen od vrste spletnih strani,
mobilne aplikacije in drugega digitalnega pripomocka. Pri spletnih straneh je morda vcasih
bolje, ¢e ocenjevalce prosimo, da najprej malo brskajo po spletnih straneh, nato pa se
seznanijo z ocenjevalnimi kriteriji, ki so jim dodeljeni. Pri mobilni aplikaciji ali digitalnem
pripomocku pa lahko najprej dolo¢imo kriterije, ki jih ocenjevalci potem preverjajo pri

produktu.
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Diagram na Sliki 28 kaze primer postopka izvedbe z uporabo hevristicnega ocenjevanja.

e n——————

'— KORAK2  Preverjanje spletnih strani, aplikacije ali produkta. 1

——— KORAK3

L

KORAK 5

— { [ KORAK 6 Poro¢amo o rezultatih ocenjevanja.
Slika 28: Postopek izvedbe ocenjevanja z uporabo hevristi¢nega ocenjevanja

Na zacetku dolo¢imo vodjo ocenjevanja in Stevilo sodelujocih strokovnjakov. Pri
hevristicni metodi naj bi bilo dovolj, ¢e imamo od tri do osem oseb za ocenjevanje
uporabniskih vmesnikov. V tem primeru smo predlagali, da imamo skupino 20
strokovnjakov, ki jih razdelimo na dve skupini. Vsaka nato porazdeli vseh 50 kriterijev
uspesnosti tako, da vsak strokovnjak presoja najve¢ pet kriterijev uspesnosti, s ¢imer
zmanj$amo koli¢ino dela in povecamo moc¢ koncentracije za vsak posamezni kriterij

uspesnosti. Seveda bi bilo priporocljivo uporabiti Se vec¢ strokovnjakov, ¢e je to mogoce.

Vsi strokovnjaki nato hkrati anonimno izvedejo ocenjevanje. Vodja glede na obseznost
doloci casovne okvire za ocenjevanje. Ce se ocenjuje manjse stevilo spletnih strani (okrog

pet), se lahko ocenjevanje izvede celo v enem dnevu.

Vsaka skupina zase in vsak strokovnjak zase izvedetaocenjevanje brez komuniciranja z

ostalimi ocenjevalci.
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7.5 Porocanje

Vsak uporabnik dobi predlogo porocila za vsak podani kriterij, kot je prikazano v Tabeli
7, in ga poskusi izpolniti. Seveda lahko pri vsakem kriteriju najde in opredeli vec¢

problemov, in ne samo enega, ter jim doloci stopnjo 'problema’.

Tabela 7: Primer predloge za poroc¢anje o problemu za posamezni kriterij uspesnosti

Kriterij <Primer: 1.1.1 Nebesedilno besedilo>
Stopnja vpliva na dostopnost <visoka / srednja / nizka>
TeZavnost odprave <manjsa / srednja / velika>

Razlog <opis problema>

<posnetek zaslona z graficno poudarjenimi

Posnetek zaslona v o1r ..
problemati¢nimi deli — opcija>

Programska koda <opcija>
Predlog za resitev problema <opis predloga za reitev problema>
Kdo je tipi¢no primeren za odpravo < programer / urednik strani / oba>

Ko se ocenjevanje konca, vodja ocenjevanja preveri skladnost odgovorov vsake skupine s
posameznimi kriteriji. Ce je pri katerem od kriterijev prislo do razhajanja, na primer, prva
skupina je odgovorila, da je bil kriterij 1.1.1 uspesno reSen, medtem ko je druga ugotovila,
da ni bil, vodja usmerja diskusijo in poskusa v skupinski diskusiji ugotoviti, katera skupina

je pravilno dolocila kriterij uspesnosti.

Vodja nato z vsemi ostalimi pripravi kon¢no porocilo v obliki, kot je to prikazano v prilogi

[Priloga 4]. To mora zajemati vsaj naslednje tocke:

Povzetek

Ozadje ocenjevanja

Obseg ocenjevanja

Ocenjevalci

Postopek ocenjevanja

Rezultati in predlogi za resevanje

Reference

S A A ol e

Priloge

To porocilo je nato osnova za javno ustanovo, da zacne prenovo ali ustrezno nadgradnjo

svojega spletisca, mobilne aplikacije ali produkta.
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7.6  Priprava izjave o dostopnosti

Glede na Izvedbeni sklep komisije (EU) 2018/1523 z dne 11. oktobra 2018 o dolocitvi
vzorca izjave o dostopnosti v skladu z Direktivo (EU) 2016/2102 Evropskega patlamenta
ter Sveta o dostopnosti spletis¢ in mobilnih aplikacij organov javnega sektorja [EU_A,
2018] in slovenskega Pravilnika o dolocitvi vzorca izjave o dostopnosti glede skladnosti
spletis¢ in mobilnih aplikacij z zahtevami glede dostopnosti in o metodologiji spremljanja

skladnosti spletis¢ in mobilnih aplikacij [RS_A, 2019] je treba objaviti izjavo o dostopnosti.

Izjava o dostopnosti mora biti enostavno in takoj dosegljiva na spletiScu, pri mobilni
aplikaciji ali produktu in zajema naslednjo vsebino [EU_A, 2018]:

Naziv organa

Stopnja skladnosti

Nedostopna vsebina

Metoda (poglobljena in poenostavljena) ter datum testiranja
Povratne in kontaktne informacije

Izvrsilni postopek

A A o

<neobvezno> Pojasnilo o zavezanosti k digitalni dostopnosti, povezave na

porocilo o oceni, dodatna pomoc za osebe z razlicnimi oblikami oviranosti

V prilogi [Priloga 5] je predstavljen dejanski primer Izjave o dostopnosti za spletno mesto

Univerzitetne knjiznice Maribor.
7.7 Metoda poglobljenega in poenostavljenega spremljanja

Glede na Izvedbeni sklep komisije (EU) 2018/1524 z dne 11. oktobra 2018 o dolo¢itvi
metodologije spremljanja in ureditev porocanja drzav clanic v skladu z Direktivo (EU)
2016/2102 Evropskega patlamenta ter Sveta o dostopnosti spletis¢ in mobilnih aplikacij
organov javnega sektorja [EU_B, 2018] mora slovenski drzavni organ uporabiti metodo
poglobljenega spremljanja dostopnosti javnih spletis¢ oziroma mobilnih aplikacij glede

na zakone in porocati EU o rezultatih.
Z metodo poglobljenega spremljanja se ocenijo najmanj:

— interakcija z obrazci,

— kontrolniki vmesnika in pogovorna okna,
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— potrditve vnosa podatkov,

— sporocila o napaki in druge povratne informacije, ki nastanejo z uporabnisko

interakcijo, ter

— obnaSanje spletisca ali mobilne aplikacije pri spreminjanju nastavitev ali izbir.
Ta metoda lahko po potrebi vkljucuje tudi preizkuse uporabnosti, kot sta:

— opazovanje in analiziranje, kako osebe z razlicnimi oblikami oviranosti zaznavajo
vsebino spletiSc¢a ali mobilne aplikacije in

— kako zapletena je zanje uporaba sestavnih delov vmesnika, kot so navigacijski

meniji ali obrazci.

Metoda poenostavljenega spremljanja pa vkljucuje ocenjevanje glede na smernice
WCAG (zaznavnost, upravljivost, razumljivost in robustnost) ob uporabi vsaj

avtomatiziranih orodjij, in to za ¢im vecji nabor uporabnikov.

Drzave clanice lahko pri poenostavljenem spremljanju poleg avtomatiziranih preizkusov

uporabljajo tudi druge, na primer rocne.

Po konc¢anem spremljanju oziroma preizkusu drzavni organi pripravijo porocilo za EU, ki

mora zajemati vsaj naslednje tocke, podane tudi v zakonu [EU_B, 2018].

1. Povzetek porocila;

2. Opis dejavnosti spremljanja (splosno, vzorec, skladnost s standardji) ;

3. Izid spremljanja (podroben izid za poglobljeno in poenostavljeno metodo ter
dodatno vsebino) ;

4. Uporaba izvrsilnega postopka in povratne informacije koncnega uporabnika;

5. Vsebina, povezana z dodatnimi ukrepi;

6. Reference;

7. Priloge.
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8 Zakljucek

V monografiji smo opisali problematiko analize, oblikovanja in ocenjevanja dostopnosti
digitalnih produktov z vec razlicnih vidikov: zajeli smo predstavitev zahtev in potreb oseb
z razlicnimi oblikami oviranosti, pravila in standarde, ki veljajo za podrocje dostopnosti,
splosna pravila za vizualno oblikovanje ter pravila in postopke ocenjevanja dostopnosti

glede na zakon o dostopnosti.

Zavedati se moramo, da dostopnost produktov postaja pomemben dejavnik ne samo v
javnih institucijah, organih, temvec tudi v poslovnem okolju. To okolje bo namrec tisto,
ki bo imelo neposreden vpliv na to, kako bodo digitalni produkti dostopni za vse. Gre
torej za globalno urejanje in izvajanje novih postopkov oblikovanja, med drugim

predvsem oblikovanja uporabniskih vmesnikov.

Ugotovili smo, da za ureditev dostopnosti ni dovolj, da samo uredimo slike tako, da jim
dodamo $e neko besedilo, ki jih opisuje, temvec je treba urediti se mnogo drugih
elementov v komunikaciji med digitalnim produktom in osebami z razli¢nimi oblikami
oviranosti. Vsi ti so zajeti v vseh 50-ih merilih uspesnosti za srednjo raven skladnosti AA,

kot jih doloc¢ajo zakoni in standardi.
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Dostopnost pa ni samo domena programerjev in graficnih oblikovalcev, temvec tudi
urednikov, urejevalcev in vnasalcev informacij. Prav tako morajo biti s pravili za
dostopnost ter s potrebami in z zahtevami seznanjeni tudi odlocevalci in vodstva
organizacij. Vsi ti namre¢ predstavljajo pomembne kamencke na konéni poti do ustrezne
dostopnosti digitalnih produktov.

Kako se torej lotiti ocenjevanjar? Ugotovili smo, da lahko zac¢ne ocenjevanje cisto vsak s

postavljanjem enostavnih vprasanj, ki smo jih v monografiji poimenovali »Hitro
preverjanje«. Ta del je primeren za vse, tudi za tiste, ki skoraj ni¢ ne vedo o dostopnosti,
vendar bi radi ugotovili, kak$na je dostopnost njthovega produkta. V tem delu
odgovarjamo samo na 12 tock, in sicer preverjamo vsaj naslov, alternativho besedilo za
slike, besedilo, interakcijo in splosne vidike, kot sta premikanje in utripanje, multimedijske

(video in avdio) alternative ter osnovno strukturo, zgradbo produktov.

Naslednji korak je uporaba diagnosticnih programskih orodij, s katerimi preverjamo
spletno stran ali tudi spletisca glede na zakonsko dolocena merila uspesnosti. Ta del je ze
bolj namenjen urednikom, oblikovalcem, programerjem in strokovnjakom za dostopnost.
Nekatera orodja so enostavnejsa in dajejo predvsem splosno mnenje, druga pa zahtevnejsa
in zahtevajo dobro znanje programiranja. Katero orodje izbrati, je odvisno predvsem od

samega uporabnika in njegovih potreb.

Sledi korak, ki ga izvedejo predvsem strokovnjaki za dostopnost. Ti raziscejo vsa merila
dostopnosti in se pri tem poglobijo predvsem v tista, ki zahtevajo roc¢no preverjanje.
Nekatera merila so namrec takSne narave, da jih ne moremo preveriti s samodejnimi

orodji, temvec jih je treba preizkusiti rocno. Katera so ta merila, smo tudi v monografiji

posebej izpostavili.

Kot zakljucni korak sledi priprava zakonsko dolocene izjave o dostopnosti, ki jo morata

po zakonu imeti vsako spletisce in mobilna aplikacija.

Ceprav smo morda s tem zadostili zakonskim zahtevam, pa Se vedno ostaja odprto
vprasanja, ali so digitalni produkti resnicno dovolj dostopni za vse. Treba je Se naprej
ozavescati o potrebah in moznostih oseb z razlicnimi oblikami oviranosti ter o oblikah in

primerih dobre prakse za dostopne digitalne produkte.
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Monografija dejansko predstavlja samo kamencek na poti, posebno ce jo primerjamo z
velikansko koli¢ino informacij na spletnih straneh ter z navodili za dostopnost in drugimi
knjigami. Pa vendarle lahko tudi ta kamencek predstavlja ucinkovit in enostaven

pripomocek pri prepoznavanju dostopnosti digitalnih produktov. In ¢e ni, ga ne kupimo
ali ne uporabimo. In to velja za vse.
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DOSTOPNOST DIGITALNIH PRODUKTOV ZA VSE




Priloga 1

Merila uspeSnosti WCAG 2.1 za doseg ravni AA — seznam za preverjanje

WCA 2.1 Merilo uspeha Raven
navodila s
povezavami do
spletis¢ W3C
ZAZNAVNOST
Besedilna nadomestila
1.1.1 ‘ Nebesedilna vsebina A
Casovni mediji
1.2.1 Samo avdio in samo video (predposneto) A
1.2.2 Podnapisi (predposneti) A
1.2.3 Zvocni zapis ali nadomestilo za medij (predposneto) A
1.2.4 Podnapisi (v zivo) AA
1.2.5 Zvocni opis (predposnet) AA
Prilagodljivost
1.3.1 Informacije in povezave A
1.3.2 Smiselno zaporedje A
1.3.3 Cutne znacilnosti A
1.3.4 Usmeritev AA
1.3.1 Prepoznava namena vnosa AA
Razlocljivost
1.4.1 Uporaba barve A
1.4.2 Nadzor zvoka A
1.4.3 Kontrast (najmanjsi) AA
1.44 Spreminjanje velikosti besedila AA
1.4.5 Slike besedila AA
1.4.10 Prerazporeditev AA*
1.4.11 Nebesedilni kontrast AAX*
1.4.12 Medbesedilni razmik AA*
1.4.13 Vsebina na lebdenju ali fokusu AA*
UPRAVLJIVOST
Tipkovnic¢na dostopnost
2.1.1 Tipkovnica A
2.1.2 Brez tipkovnic¢nega zastoja A
2.14 Bliznji¢ne tipke A
Dovolj ¢asa
2.2.1 Nastavljiva izbira casa A
2.2.2 Premor, ustavitev, skrivanje A



https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/text-equiv-all.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/media-equiv-av-only-alt.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/media-equiv-captions.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/media-equiv-audio-desc.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/media-equiv-real-time-captions.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/media-equiv-audio-desc-only.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/content-structure-separation-programmatic.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/content-structure-separation-sequence.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/content-structure-separation-understanding.html
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#orientation
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/content-structure-separation-programmatic.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/visual-audio-contrast-without-color.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/visual-audio-contrast-dis-audio.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/visual-audio-contrast-contrast.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/visual-audio-contrast-scale.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/visual-audio-contrast-text-presentation.html
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#reflow
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#non-text-contrast
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#text-spacing
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#content-on-hover-or-focus
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/keyboard-operation-keyboard-operable.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/keyboard-operation-trapping.html
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#character-key-shortcuts
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/time-limits-required-behaviors.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/time-limits-pause.html

Napadi in fizi¢ni odzivi

2.3.1 | Trije utripi ali pod pragom A
Krmljivost
2.4.1 Obvod vsebine A
2.4.2 Stran z naslovom A
2.4.3 Fokusni red A
2.4.4 Namen povezave (v kontekstu) A
2.4.5 Vec nacinov AA
2.4.6 Naslovi in oznake AA
2.4.7 Viden fokus AA
Modaliteta vnosa
2.5.1 Gibi kazalca A
2.5.2 Preklic kazalca A
2.5.3 Oznaka v imenu A
2.5.4 Aktiviranje gibanja A
RAZUMLJIVOST
Berljivost
3.1.1 Jezik strani A
3.1.2 Jezik delov AA
Predvidljivost
3.2.1 V fokusu A
3.2.2 Na vhodu A
3.2.3 Dosledna navigacija AA
3.2.4 Dosledna identifikacija AA
Pomoc¢ pri vhosu
3.2.1 Identifikacija napake A
3.2.2 Oznake ali navodila A
3.2.3 Nakazovanje napake AA
3.2.4 Preprecevanje napak (pravnih, finan¢nih, podatkovnih) AA
ROBUSTNOST
Zdruzljivost
4.1.1 Razclenjevanje A
4.1.2 Ime, vloga, vrednost A
4.1.3 Statusna sporocila AA

Vir: Web Accessibility Assessment Methodology (Level AA)



https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/seizure-does-not-violate.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/navigation-mechanisms-skip.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/navigation-mechanisms-title.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/navigation-mechanisms-focus-order.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/navigation-mechanisms-refs.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/navigation-mechanisms-mult-loc.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/navigation-mechanisms-descriptive.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/navigation-mechanisms-focus-visible.html
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#pointer-gestures
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#pointer-cancellation
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#label-in-name
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#motion-actuation
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/meaning-doc-lang-id.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/meaning-other-lang-id.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/consistent-behavior-receive-focus.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/consistent-behavior-unpredictable-change.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/consistent-behavior-consistent-locations.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/consistent-behavior-consistent-functionality.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/consistent-behavior-receive-focus.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/consistent-behavior-unpredictable-change.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/consistent-behavior-consistent-locations.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/consistent-behavior-consistent-functionality.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/ensure-compat-parses.html
https://www.w3.org/TR/UNDERSTANDING-WCAG20/ensure-compat-rsv.html
https://www.w3.org/TR/WCAG21/#status-messages

Priloga 2

WCAG 2.1 preverjalni seznam za posamezno merilo uspesnosti

WCAG 2.1 AA Preverjalni seznam

Merilo
uspesnosti

#

Raven

Navodilo

Testna vprasanja in dolocCila

Orodje/
roéno

Nebesedilna
vsebina

Besedilna
nadomestila

Nastavite fokus bralnika zaslona na vsak
element nebesedilne vsebine, vkljucno s
slikami, z gumbi, s kontrolami obrazcev, z
okviri in avdio/video.

Preverite, ali je izgovotjeno ime kratek,
natancen opis nebesedilne vsebine, vendar
pa ne doloca njene vrste. Npr. gumb za
predvajanje mora imeti nalepko
»Predvajaj«, ne pa tudi njegove vloge
»gumb«. Prepricajte se, da ne slisite izhoda,
kot npr. »Predvajaj, gumbx.

Preverite, ali izgovorjena vloga pravilno
opisuje stanje, obnasanje ali uporabo
elementa. Npr. preverite, ali imajo gumbi
vlogo gumbov, slike pa vlogo slike.
Preverite, ali so izgovotjene tudi vse
zahtevane dostopne opisne informacije.
Preverite, ali imajo nastavljivi elementi, kot
so drsniki, pravilno vrednost, kot npr. »50
%o«. Prilagodite vrednosti in preverite, ali
bralec zaslona izgovori pravilno vrednost.
Preprecite, da bi se bralnik zaslona ali
tipkovnica osredotocal(-a) zgolj na
dekorativne slike

Preverite, ali se pti pogledih po meri, kot
so pripomocki, za oceno z zvezdicami,
izgovori natanéna oznaka.

aXe
WAVE
aChecker

Samo avdio in
samo video

(predposneto)

1.2.1

Casovni
mediji

Preverite, ali imajo informacije, ki so
predstavljene samo v zvo¢nem formatu,
besedilni prepis.

Preverite, ali imajo informacije, ki so
predstavljene samo v video formatu, vsaj
zvocni ekvivalent ali besedilni prepis.

Rocno

Podnapisi
(predposneti)

1.2.2

Casovni
mediji

V nastavitvah omogodite zaprte napise.
Predvajajte video posnetke.

Preverite, ali video posnetki vsebujejo
sinhronizirane napise.

Prepricajte se, ali so napisi tocni.

aXe
WAVE
aChecker

Zvoc¢ni zapis ali
nadomestilo za
medij
(predposneto)

1.2.3

Casovni
mediji

Predvajajte video posnetke.

Ce je vkljucen zaprti posnetek zvoénih
opisov, se mora prikazati gumb jezika.
Aktivirajte gumb »Jezike, izberite posnetek
zvocnih opisov.

Prepricajte se, ali so zvocni opisi tocni.

Rocno

Podnapisi (v
Zivo)

1.2.4

AA

Casovni
mediji

Preverite, da so za avdio/video
predstavitve na voljo napisi v Zivo.

aXe
WAVE
aChecker




Zvoc¢ni opis

(predposnet)

1.2.5

AA

Casovni
mediji

Predvajajte video posnetke.

Ce je vkljucen zaprti posnetek zvoénih
opisov, se mora prikazati gumb jezika.
Aktivirajte gumb »Jezike, izberite posnetek
zvocnih opisov.

Prepricajte se, ali so zvocni opisi tocni.

Roc¢no

Informacije in
povezave

1.3.1

Prilagodljiv

Krmilite po vseh pomenskih elementih
HTML z uporabo kretenj bralnika zaslona
ali ukazov tipkovnice.

Nastavite fokus bralnika zaslona na
naslove, sezname ter tabele in preverite, ali
so pravilno kodirani s pomenskim HTML

Ce ne morete doloditi fokusa elementa, za
katerega se zdi, da je naslov, kadar
uporabljate ukaze za hitro navigacijo,
potem ni kodiran s pomenskim HTML.
Z bralnikom zaslona se pomikajte med
vrsticami in stolpci znotraj podatkovne
tabele in preverite, ali so izgovorjeni
pravilni naslovi vrstic in stolpcev.
Preverite, ali je besedilo <legende>
izgovorjeno za vsak <vhod> v <naboru
polja>, ko bralec zaslona nastavi fokus na
vhod v skupini.

Uporabite navigacijo po mejnikih, da
preverite, ali lahko skacete med vidno
razlo¢nimi naslovi, navigacijo, glavno
vsebino ter regijami s podnoznim
besedilom na strani.

aXe
WAVE
aChecker

Smiselno
zaporedje

1.3.2

Prilagodljiv

Pomaknite se skozi vse elemente na
zaslonu od zgoraj navzdol in preverite, ali
se vrstni red branja ujema z vrstnim redom
vizualne predstavitve.

Preverite, ali je vsebina prebrana v vrstnem
redu, ki ne zmoti pomena.

Samo
bralniki
zaslona

Cutne
znadcilnosti

1.33

Prilagodljiv

Preverite, ali se navodila za uporabo
aplikacije ne zanasajo samo na vizualne ali
zvocéne informacije.

Rocno

Usmeritev

1.3.4

AA

Prilagodljiv

Orientacija spletnih vsebin ni omejena le
na portret ali lezeco pokrajino, razen Ce je
posebna orientacija potrebna.

Rocno

Prepoznava
namena vnosa

1.3.5.

AA

Prilagodljiv

Namen vsakega vhodnega polja, ki zbira
podatke o uporabniku, je mogoce
programsko dolociti, ko:

— vnosno polje sluzi namenu, ki je
dolocen v razdelku;

— se vsebina izvaja s tehnologijami s
podporo za prepoznavanje
pricakovanega pomena za vhodne
podatke obrazca.

Rocno

Uporaba barve

1.4.1

Razloc¢ljiv

Nastavite napravo tako, da bo uporabljala
sive odtenke samo v dostopnostnih
nastavitvah.

Preverite, ali se barva ne uporablja kot
edino sredstvo za prenos informacij.

Orodje za
barve




Nadzor zvoka

1.4.2

Razloc¢ljiv

Preverite, ali ima vsak zvok, ki se
samodejno predvaja ve¢ kot tri sekunde,
nacin premora ali zaustavitve ali nacin za
nadzor glasnosti zvoka, neodvisno od
glasnosti sistema.

Rocno

Kontrast
(najmanijsi)

143

AA

Razlocljiv

Z orodjem za testiranje barvnega kontrasta
preverite, ali besedilo ni prevec¢ svetlo, ¢e
ga uporabljate na svetlem ozadju, ali prevec
temno, Ce ga uporabljate na temnem
ozadju.

Logotipi in besedila, ki so izkljucno
dekorativni, ne potrebujejo kontrastnega
testiranja.

Onemogocenim kontrolam ni treba
izpolnjevati kontrastnih zahtev.

aXe
WAVE
aChecker

Spreminjanje
velikosti
besedila

1.44

AA

Razlocljiv

Povecava z dvema prstoma(Pinch-to-z00m1)
bi morala povecati velikost besedila.

Ce povecava z dvema prstoma (Pinch-to-
zvom) ne deluje, mora biti na voljo druga
metoda za spreminjanje velikosti besedila.
Omogocite velike velikosti besedila v
nastavitvah dostopnosti in preizkusite
izvorno aplikacijo, da preverite, ali je
besedilo mogoce povecati.

aXe

Slike besedila

1.4.5

Razloc¢ljiv

Slike besedil se ne smejo uporabljati.
Osredotocite se na vse slike besedila.
Preverite, ali imajo vse slike besedila isto,
to¢no in natancno alternativno besedilo.

Rocno

Prerazporeditev

1.4.10

Razloc¢ljiv

Ko je vsebina predstavljena v $irini 320
slikovnih pik, se izogiba horizontalnemu
drsenju ter ne prihaja do izgube vsebine ali
funkcionalnosti.

To pri vecini spletnih mest zahteva
odzivno zasnovo. To je najbolje preizkusiti
tako, da nastavite okno brskalnika na 1.280
pik in nato povecate vsebino strani na 400
%.

Vsebina, ki zahteva horizontalno drsenje,
je izvzeta. To so npr. podatkovne tabele,
zapletene slike (kot so zemljevidi in
grafikoni), orodne vrstice itd.

Rocno

Nebesedilni
kontrast

1.4.11

AA

Razlocljiv

Za razlikovanje grafiénih objektov (kot so
ikone in komponente grafov ali
grafikonov) in komponent vmesnika po
meri (kot so gumbi, kontrole obrazca in
indikatorji/otisi ostrenja) obstaja
kontrastno razmerje vsaj 3 : 1.

Avtorsko prilagojene interaktivne
komponente morajo biti v razli¢nih stanjih
(fokus, lebdenje, aktivno itd.) predstavljene
v kontrastnem razmerju vsaj 3 : 1.

Rocno

Medbesedilni
razmik

1.4.12

AA

Razlocljiv

Ko uporabnik prilagodi razmik odstavkov
na dvakratno velikost pisave, visino
besedila/razmik besedila na 1,5-krat vecjo
velikost pisave, razmik besed na 16-krat
vecjo velikost pisave in razmik ¢rk na 12-
kratno velikost pisave, ne pride do izgube
vsebine ali funkcionalnosti.

Rocno




To najlazje dosezemo s tem, da se
izogibamo definicijam visine slikovnih pik
za elemente, ki vsebujejo besedilo.

Vsebina na
lebdenju ali
fokusu

1.4.13

Razloc¢ljiv

Ko je dodatna vsebina predstavljena z
lebdenjem ali s fokusom tipkovnice:

— Novorazkrita vsebina se lahko
zavrne (obicajno s tipko Esc), ne
da bi premaknili kazalec ali fokus
tipkovnice, razen ¢e vsebina
predstavlja napako pri vnosu ali ¢e
ne zasenci ali moti druge vsebine
na strani.

— Kazalec lahko premaknete na
novoprikazano vsebino, ne da bi
vsebina izginila.

— Nova vsebina mora ostati vidna,
dokler se kazalec ali fokus
tipkovnice ne odmakne od
sprozilnega elementa, nova
vsebina ni zavrzena ali ni vec
pomembna.

Rocno

Tipkovnica

Tipkovni¢no
dostopen

Za 108 se pomikajte po aplikaciji in
aktivirajte vse kontrole uporabniskega
vmesnika z uporabo VoiceOver in
tipkovnice.

Za Android se pomikajte po aplikaciji in
aktivirajte vse kontrole uporabniskega
vmesnika samo s tipkovnico, torej brez
TalkBack funkcije.

Rocno

Brez

tipkovni¢nega

zastoja

Tipkovnic¢no
dostopen

Krmilite po vseh elementih v aplikaciji in
preverite, ali se fokus nikoli ne zatakne.

Rocno

Bliznjiéne tipke

Tipkovni¢no
dostopen

Ce bliznjica na tipkovnici uporablja tipke
za tiskanje, potem mora biti uporabnik
sposoben onemogociti ukaz tipke,
spremeniti tipko v tipko, ki je ni mogoce
tiskati (Ctrl, Alt, itd.) ali aktivirati bliznjico
samo, Ce je fokus na povezani komponenti
vmesnika ali gumbu.

Rocno

Nastavljiva
izbira Casa

221

Dovolj ¢asa

Pomikajte se po aplikaciji, vendar pustite
aplikacijo nekaj ¢asa v prostem teku, dokler
se time-ont ne aktivira.

Prepricajte se, ali obstaja opozorilo, preden
vas aplikacija preusmeri, ter ali lahko
podaljsate sejo, preden vas samodejno
odjavi. Preverite, ali lahko nastavitve
¢asovne omejitve prilagodite vsaj na 10-
krat daljsi cas od privzetih nastavitev.
Razsiritve casovnih omejitev ne veljajo za
izjeme v realnem casu, kot so drazbe ali
¢asovno omejeni testi.

Rocno

Premor,
ustavitev,
skrivanje

222

Dovolj ¢asa

Preverite, ali je vsebine, ki se premikajo,
utripajo ali samodejno posodabljajo,
mogoce zacasno ustaviti, prekiniti ali skriti.

Roc¢no

Trije utripi ali

pod pragom

2.3.1

Napadi in
fiziéni odzivi

Preverite, ali aplikacija nima elementov, ki
utripajo vec kot trikrat na sekundo.

Rocno




Obvod vsebine

241

Krmljiv

Preverite, ali obstaja metoda, kot je skip
link ali tocki WAI-ARIA, ki uporabniku
omogocata, da obide bloke vsebine, ki se
ponavljajo na ve¢ stranch.

Uporabite ukaze za hitro navigacijo, da
obidete bloke vsebine. Preverite, ali lahko z
orientacijskimi to¢kami preskocite
navigacijo neposredno do glavne vsebine.

aXe
WAVE
aChecker

Stran z
naslovom

242

Krmljiv

Preverite, ali ima vsak zaslon v aplikaciji
uporaben in edinstven naslov.

Rocno

Fokusni red

243

Krmljiv

Z uporabo kretenj ali tipkovnice krmilite
po vseh elementih v aplikaciji in preverite,
ali so prebrani v pravilnem zaporedju.

Rocno s
tipkovnico

Namen
povezave (v
kontekstu)

244

Krmljiv

Postavite fokus na vsako povezavo in
gumb ter preverite, ali je njegovo dostopno
ime, izgovotjeno na bralniku zaslona,
smiselno.

Preverite, ali je mogoce namen vsake
povezave ali gumba dolociti samo na
podlagi njegovega besedila nalepke ali
besedila nalepke skupaj s programsko
dolo¢enim kontekstom povezave.

WAVE

Veé nacdinov

2.4.5

AA

Krmljiv

Prepricajte se, ali obstaja ve¢ nacinov za
iskanje vsebine v aplikaciji s funkcijo
iskanja, kazala vsebine, zemljevida mesta ali
povezave na vse dele aplikacije na domaci
strani.

Rocno

Naslovi in
oznake

2.4.6

AA

Krmljiv

Preverite, ali naslovi za organiziranje
vsebine, oznake za nadzor uporabniskega
vmesnika in vnosi obrazcev opisujejo
njthovo temo ali namen.

Rocno

Viden fokus

247

Krmljiv

Pomaknite se skozi vse elemente aplikacije
s tipkovnico in preverite, ali je fokus vedno
viden.

Preverite, ali element, ki je trenutno v
fokusu, vedno viden na zaslonu.

Rocno s
tipkovnico

Gibi kazalca

251

Modalitete

vnosa

Ce kretnje, ki uporabljajo vec tock (na
primer $¢ipanje, drsenje ali vlecenje po
zaslonu), niso bistvene za funkcionalnost,
potem lahko funkcijo izvajate tudi z enim
samim tockovnim aktiviranjem (na primer
z aktiviranjem gumba).

Rocno

Preklic kazalca

252

Modalitete
vnosa

Da bi se izognili nenamernemu aktiviranju
kontrol, opustite nepotrebno aktiviranje ob
kliku, tapkanje ali dolgi pritisk
nepotrebnemu aktiviranju (npr. MouseDown
dogodek) ob kliku, tapkanju ali dolgem
pritisku na zaslon. Namesto tega uporabite
dogodek Click, MouseUp ali podobno. Ce se
uporablja MouseUp ali podobno, morate
zagotoviti mehanizem za prekinitev ali
razveljavitev izvedenega dejanja.

Roc¢no

Oznaka v
imenu

253

Modalitete

vnosa

Ce komponenta vmesnika (povezava,
gumb itd.) predstavlja besedilo (ali slike
besedila), mora dostopno ime (nalepka,
alternativno besedilo, nalepka ARIA itd.)
vkljucevati vidno besedilo.

aXe
WAVE
aChecker




Aktiviranje
gibanja

254

Modalitete

vnosa

Funkcionalnost, ki se sprozi s premikanjem
naprave (kot je tresenje ali premikanje
mobilne naprave) ali s premikanjem
uporabnika (npr. mahanje pred kamero),
lahko onemogocite, enakovredna
funkcionalnost pa je zagotovljena s
standardnimi kontrolami, kot so gumbi.

Rocno

Jezik strani

Bertljiv

Nastavite nastavitve govora bralnika
zaslona na privzeti jezik.

Postavite fokus na vsebino strani in bralnik
zaslona bi moral besedilo govoriti v
ustreznem sintetizatorju jezika.

aXe
WAVE
aChecker

Jezik delov

AA

Berliiv

Nastavite nastavitve govora bralnika
zaslona na privzeti jezik.

Postavite fokus na dele strani v drugem
jeziku in bralnik zaslona bi moral besedilo
govoriti v ustreznem sintetizatorju govora,
npt. Jang = »es« bo govoril s $panskim
glasom bralca zaslona in ne z angleskim.

aXe
WAVE
aChecker

V fokusu

3.2.1

Predvidljiv

Nastavite fokus na vse komponente
aplikacije in preverite, ali ne pride do
spremembe konteksta, ¢e komponenta
prejme fokus.

Rocno

Na vhodu

322

Predvidljiv

Spremenite nastavitve vseh komponent
uporabniskega vmesnika in preverite, ali to
ne povzroci samodejne spremembe
konteksta, razen Ce je bil uporabnik pred
uporabo komponente opozotjen na to
spremembo.

Rocno

Dosledna
navigacija

323

Predvidljiv

Krmilite po vseh zaslonih aplikacije in
preverite, ali se notranja navigacija izvaja v
enakem relativnem zaporedju in je
skladna.

Rocno

Dosledna
identifikacija

324

Predvidljiv

Krmilite po vseh zaslonih aplikacije in
preverite, ali so komponente
uporabni$kega vmesnika dosledno
opredeljene.

Bralnik
zaslona

Identifikacija
napake

3.3.1

Pomoc pri
vnosu

V aplikaciji oddajte obrazce s praznimi in z
napacnimi podatki.

Preverite, ali so napake prepoznane,
opisane v besedilu in jih bralnik zaslona
izgovori.

Postavite fokus na vhode, ki imajo napake,
in preverite, ali bralnik zaslona izgovori
sporocila o napakah.

aXe
WAVE
aChecker

Oznake ali
navodila

3.3.2

Pomoc pri
vnosu

Postavite fokus na vsak nadzor vnosa
besedila in preverite, ali izgovorjena
nalepka vsebuje navodila za vnos
uporabnikom.

Postavite fokus na nadzornike obrazcev, ki
zahtevajo posebno oblikovan vnos
besedila, in preverite, ali bralec zaslona
izgovori vsa navodila za pravilno vnasanje
besedila.

Prepricajte se, ali so nalepke in navodila
vedno vidni tudi uporabniku z delujo¢im
vidom.

aXe
WAVE
aChecker




Nakazovanje
napake

333

AA

Pomoc¢ pri
vnosu

Postavite fokus na vhod, ki je bil
nepravilno oblikovan ali pus¢en prazen in
vam je sporocil napako.

Preverite, ali je viden primer ali predlog
pravilnega vnosa in njegovega formata ter
ali ga je bralnik zaslona izgovoril.

Roc¢no

Preprecevanje
napak (pravnih,
finan¢nih,
podatkovnih)

3.3.4

Pomoc¢ pri
vnosu

To merilo uspeha velja za aplikacije z
dejaniji, ki povzrocajo pravne obveznosti in
financne transakcije, ter aplikacije, ki
spremenijo ali izbriSejo uporabnikove
podatke v sistemih za shranjevanje
podatkov ali posiljajo uporabnikove
odgovore na preizkuse znanja.

Preizkusite aplikacijo in preverite, ali so
vloge povratne, ali lahko uporabnik preveri
datum za napake pri vnosu in jih popravi
ter ali se informacije pregledajo, potrdijo in
popravijo, preden se oddaja dokumenta
zakljuci.

Rocno

Razclenjevanje

Zdruzljiv

To merilo uspeha velja samo za aplikacije
za ogled spleta in jih je treba preizkusiti s
preverjanjem HTML.

Za to testiranje je priporocena uporaba
orodij, ki veljajo samo za vsebino HTML.

aXe
WAVE
aChecker

Ime, vloga,
vrednost

Zdruzljiv

Postavite fokus na vse komponente
uporabniskega vmesnika, vklju¢no z
elementi obrazca, s povezavami in z
JavaScript pripomocki, ter preverite, ali je
dostopno izgovorjeno ime smiselno in ali
ima element pravilno vlogo, stanje in
vrednost.

Preverite, ali izgovorjena vloga (povezava,
gumb itd.) pravilno ustreza funkcionalnosti
elementa.

Preverite, ali je izgovorjeno stanje elementa
(npr.
raz§itjen/zrusen/zatemnjen/onemogocen).
Preverite, ali je vrednost nastavljivega
clementa natancna.

aXe
WAVE
aChecker

Statusna
sporocila

Zdruzljiv

Ce je predstavljeno pomembno sporocilo o
stanju in fokus ni nastavljen nanj, ga je
treba sporociti uporabnikom bralnika
zaslona, obi¢ajno prek opozorila ARIA ali
z Zivo regijo.

aXe
WAVE
aChecker







Priloga 3

Seznam orodij za samodejno programsko preverjanje dostopnosti

Splosni seznam, dosegljiv na W3C:

Web Accessibility Evaluation Tools List

https:/ /www.w3.0tg/WAI/ER/tools/

Priljubljena brezpla¢na orodja:

aXe

Tri razli¢na orodja (DevTools, Auditor in Monitor) za
testiranje dostopnosti, pregled in nadzor nad statusom
dostopnosti posameznega spletiS¢a — na voljo kot dodatek za
Google Chrome brskalnik.

https://www.deque.com/axe/

AChecker

Orodje za preverjanje skladnosti posameznega spletnega
naslova (URL) s standardi dostopnosti.
https://achecker.ca/checker/index.php

WAVE

WAVE — Web Accessibility Evaluation Tool je skupina
evaluacijskih orodij, ki avtorjem pomaga pri zagotavljanju
dostopnosti v skladu s standardom WCAG.
https://wave.webaim.org/

Tingtun Checker

Orodje za preverjanje skladnosti spletnih strani in datotek PDF
s standardi dostopnosti. http://checkers.wtkollen.se/

Access assistant

Dodatki za brskalnike (Chrome, Firefox, Edge), ki opozatjajo
na elemente, ce niso skladni s standardi dostopnosti.
https:/ /webaccessibility.com/

Colorblind Web
Page Filter

Orodje za prikaz vpliva posamezne oblike barvne slepote na
prikaz spletne strani.
https://www.toptal.com/designers/ colorfilter

Color Contrast

Spletno orodje za preverjanje kontrasta med dvema barvama

(ozadje in besedilo).

Checker https:/ /webaim.org/resources/contrastchecker/

Sltelmp rF).VC Dodatek za Google Chrome.

Accessibility Checker https: / /ch | Jwebstore/ b/sitei

Chrome Extension ps:/ /chrome.google.com/webstore/search/siteimprove
) Dodatek za Google Chrome.

ARCToolkit https:/ /www.paciellogroup.com/toolkit/

Lighthouse Dodatek za Google Chrome.

https://chrome.google.com/webstore/search/lighthouse




Functional Spletno orodje za preverjanje dostopnosti spletis¢a omogoca
Accessibility pregled vecjega stevila naslovov (URL).

Evaluator (FAE) https://fae.disability.illinois.edu/anonymous

HiSoftware Spletna aplikacija za pregled spletisca (standard WCAG 2.0).
CynthiaSays™ portal | http://www.cynthiasays.com/

Placljiva orodja

Profesionalna orodja za upravljalce spletis¢ vkljucujejo nadzor
nad dostopnostjo, optimizacijo SEO, varovanjem podatkov,

Siteimprove oglasevanjem, analitiko, zmogljivostjo ...
https://siteimprove.com/en
Dodatki za spletis¢a (Widget) omogocajo prilagajanje
Userway parametrov prikaza strani, ki so pomembni za doseganje
dostopnosti.
https://userway.org/
Drugo
Obsezen clanek s povezavami do razli¢nih orodij za odpravo
Accessibility Tools - | posameznih tezav z dostopnostjo.
clanek https://uxdesign.cc/accessibility-tools-and-tips-for-designers-
1b8eea599c5d




Priloga 4
Predloga za porocilo o hevristicnem ocenjevanju
1. Povzetek

Porocilo opisuje skladnost spletis¢a [www ...]| z zahtevami o dostopnosti, kot jih doloca
Zakon o dostopnosti spletis¢ in mobilnih aplikacij (ZDSMA).

Opravljen je bil pregled skladnosti spletisca UPRS, ki je potekal v skladu s harmoniziranim
standardom SIST EN 301 549 V1.1.2 in Smernicami za dostopnost spletnih vsebin
WCAG 2.1. Pregled je obsegal podrobno analizo, samodejno testiranje in ro¢ni pregled
spletiSca ter preverjanje izpolnjevanja zahtev glede dostopnosti v skladu z dolocili
ZDSMA. Postopek pregleda je temeljil na virih za preverjanje dostopnosti organizacije
W3C in je opisan v poglavju 6.

Na podlagi opravljenega pregleda in preverjanja skladnost z zahtevami o dostopnosti je
spletis¢e [www....| <skladno/delno skladno/neskladno> z doloc¢ili ZDSMA in merili
WCAG 2.1 za doseganje ravni skladnosti AA, ki je predpisana s harmoniziranim
standardom SIST EN 301 549 V1.1.2.

2. Ozadje ocenjevanja

Preverjanje dostopnosti spletiS¢a se izvaja z uporabo samodejnih in polsamodejnih orodij

ter postopkov za preverjanje skladnosti in z ro¢nim pregledom izkusenih ocenjevalcev.

Porocilo predstavlja rezultate pregledov, ki so potekali v obdobju med ... in . Pregled je

obsegal vse spletne naslove, dostopne s povezav na spletiscu.

Vsebina spletisca se dnevno spreminja, zato so po zadnjem opravljenem pregledu mogoca

odstopanja od ugotovitev pregleda.

Uporabnikom in obiskovalcem, ki se soocajo z nedostopnostjo spletisca, je smiselno
omogociti ¢im enostavnejSe posredovanje obvestil o morebitnih neskladnosti spletisca z
dolocili ZDSMA in tezavah pri dostopu do spletnih vsebin na spletis¢u. Ena od moznosti,
poleg elektronske poste in telefonske Stevilke, je namenski kontaktni obrazec za

posredovanje obvestil.



3. Obseg ocenjevanja

Pregled skladnosti je obsegal celotno spletisée [www ...].

Naslov spletisc¢a: http://www ...

Jezik spletiSca: slovenski.

Ob pregledu dne ... je spletiS¢e obsegalo ... elementov, od tega ... spletnih naslovov
(angl. Uniform Resource Locations — URLs) in ... spletnih naslovov brez mati¢nega
direktorija, kar pomeni, da teh spletnih strani ni bilo mogoce uvrstiti v hierarhijo spletisca
in obiskovalcem spletisca, zato niso neposredno dostopne. Strukturo spletiscéa [www ...]

za §tiri ravni prikazuje spodnja slika.

Datumi opravljenih samodejnih pregledov: ... Ro¢no pregledovanje je potekalo v ¢asu od

.. do ... Priprava analize je potekala v ¢asuod ... do ...
4. Ocenjevalci
Pregled skladnosti je izvajal ... Kontaktni podatki:

Seznam vodilnih ocenjevalcev :

Materni jezik ocenjevalcev je slovenski.

Strokovno znanje in izkusnje ocenjevalcev:



5. Postopek ocenjevanja

Ocenjevalci so ocenjevali skladnost spletis¢a [www ...] s harmoniziranim standardom
SIST EN 301 549 V1.1.2 in predpisanimi smernicami za dostopnost spletnih vsebin
WCAG 2.1 ter doseganje zahtevane ravni AA skladu z naslednjim koraki:

— testiranje spletis¢a s samodejnimi orodji — samodejno orodje pregleda spletisce in
poisce tezave pri zagotavljanju dostopnosti in neizpolnjevanje zahtev o
dostopnosti, kot jih dolocajo smernice za dostopnost spletnih vsebin WCAG 2.1;

— pregled spletisca — strokovnjaki simulirajo uporabnisko izkusnjo pri uporabi
spleti§ca;

— pregled spletisca z orodji — strokovnjaki z orodji in s podpornimi tehnologijami
preverijo, kako dostopni so razli¢ni deli spletisca in kako se odzivajo na
uporabljena orodja;

— pregled kode — ocenjevalci pregledajo kodo spletisca, da poiscejo tezave v zvezi z
dostopnostjo;

— uporabnisko testiranje — pri ocenjevanju dostopnosti spletis¢ sodelujejo
uporabniki z razli¢nimi oviranostmi, ki najbolje poznajo ovire pri dostopu do
spletnih vsebin in podporne tehnologije, ki jih pri tem uporabljajo, kot so bralniki

zaslona ali povecevalniki zaslonske slike.

Pri ocenjevanju dostopnosti spletiS¢ nasi ocenjevalci uporabljajo vodilna orodja za

ocenjevanje dostopnosti, kot so ...

Velik delez od skupno 50 meril uspesnosti WCAG 2.1 je mogoce preveriti le z ro¢nim
preverjanjem. Potencialne tezave, ki so jih samodejna orodja oznacila za roc¢ni pregled,

smo preverili ro¢no, pri ¢emer smo ponavljajoce se tezave preverjali samo enkrat.
6. Rezultati in predlogi za resevanje

Po opravljen samodejnem in ro¢nem pregledu je bila dosezena __-odstotna skladnost.

Povprecno je na spletno stran ostalo __ napak.

V Preglednici st. 1 je predstavljen pregled doseganja zakonske skladnosti spletisca UP-
RS.SI z zahtevami o dostopnosti in s smernicami WCAG 2.1 za predpisano raven A in

AA.



Preglednica 1: Skladnost spleti§¢a UP-RS-SI z WCAG 2.1 — raven skladnosti A in AA

Kriterij uspesnosti Raven | Skladnost*

ZAZNAVNOST

Besedilna nadomestila

1.1.1 Nebesedilna vsebina A ni skladno/delno skladno/skladno

Casovni mediji*

1.2.1 Samo avdio in samo video (predposneto) A ni skladno/delno skladno/skladno

... (Priloga 1)
* Na podlagi 2. odstavka 3. ¢lena ZDSMA se zakon ne uporablja za predhodno posnete medijske vsebine,

objavljene pred 23. septembrom 2020.

7. Reference

8. Priloge

— Predlogi ukrepov

Vir: Template for Accessibility Evaluation Reports:
https:/ /www.w3.0rg/WAI/test-evaluate/report-template/



Priloga 5
Primer izjave o dostopnosti

Izjava o dostopnosti

Obiskovalcem nasega spletnega mesta zelimo, da se pocutite dobrodosli in dobro

uporabnisko izkusnjo.

Trud za dostopnost spletnega mesta

Da bi zagotovili pozitivho uporabnisko izkusnjo spletnega mesta UKM za vse spletne
uporabnike, smo pri izdelavi sledili smernicam WCAG 2.1 (angl. Web Content Accessibility
Guidelines (WCAG) 2.1). Te pojasnjujejo, kako zagotoviti, da so spletne vsebine

dostopne osebam z omejitvami in uporabnisko prijazne za vse.

Smernice opredeljujejo tri ravni dostopnosti (A, AA in AAA). Na spletnem mestu UKM
zagotavljamo minimalno skladnost ravni AA, ki je nadgrajena s posameznimi zahtevami
ravni AAA. Te predvsem osebam z okvarami vida omogocajo Se boljSo uporabnisko

izkusnjo.

Stanje dostopnosti

V dostopnost spletnega mesta UKM smo vlozili veliko truda in menimo, da smo dosegli

zastavljeni cilj skladnosti ravni AA.

Prek spletnega mesta je na voljo veliko stevilo dokumentov, za katere se trudimo, da so

v dostopni obliki.

Vsebine spletnih strani redno spremljamo in se trudimo zagotavljati skladnost, a ce

vseeno naletite na tezavo, nas, prosimo, obvestite.




Posebne funkcije dostopnosti

Spletno mesto vam omogoca:

— poenostavitev strukture,
— izbiro barvne teme,

— izbiro pisave,

— poudarjen fokus,

— krepko pisavo,

— uporabo funkcij brskalnika za povecavo.

Povejte nam, kaj mislite

Ce ste imeli tezave pri uporabniski izkusnji s spletnim mestom UKM, nam tezavo
sporocite prek obrazca Prijava nedostopne vsebine ali na elektronski naslov

ukm(@um.si.




Priloga 6
Zahteve in potrebe oseb z razli¢nimi oblikami oviranosti

Gibalno ovirani

— prilagojene miske (roke, noge, glava),

— prilagojena digitalna pisala,

— prilagojene tipkovnice,

Digitalni pripomocki — sistemi za brezro¢no krmiljenje,

— sistemi za brezroc¢no tipkanje,

— sistemi za sledenje (oc¢i, gibanja glave, rok),

— stalni in stabilni dostop do racunalniskega
omrezja.

— prilagoditveni stol, miza,

— dvigala za stopnice,

— klancine,

— prilagojene ovire na javni poti (robniki, stopnice)
ter uporaba objektov v javni rabi,

Ostali pripomocki

— ustrezno prilagojeno delovno okolje za doseg
vseh potrebnih upravljalnikov (visina, globina,
stranski premiki ...).

Potrebe glede na

nacela:

— izvajanje aktivnosti brez tipkovnice,

— dostop brez govorjenja,

— biometricne metode za izvajanje aktivnost,
— vizualni status trenutne aktivnosti,

— standardne povezave z omrezjem — stalne in
stabilne,

— prikaz moznosti ponavljanja vnosa,

Jaznavnost |~ Prikaz moznosti dvojnega vtipkavanja,

— orientacija v aplikaciji mora biti jasno razvidna,

— nujne informacije v zvo¢nem in besedilnem
nacinu,

— dostopna dokumentacija,

— ponudba predlog za minimalno dopolnjevanje v
razlicnih aplikacijah,

— samodejna ponudba poti brez ovir (navigacija na
poti, v aplikaciji).




upravljivost

upravljalniki v vidnem okolju (v visini o¢i),
upravljalnik z jasnim namenom in vlogo,
upravljalnik z dolocenim ustrezno mocnim
pritiskom za vklop (nezno, mocneje),

ustrezno prilagojena tipkovnica brez skritih tipk,
okrajsave za vec¢ zaporednih tipk,

nastavitev ¢asa za vnos posameznih znakov,
omogocanje odmora in zaustavitve aktivnosti,
moznost vrnitve na zacetno pozicijo kadar koli,
fokusno usmerjanje pri upravljanju (prikaz
aktivnih elementov),

omogocanje vec razlicnih poti v aplikaciji za
dosego cilja,

ustrezno jasno naslavljanje besedil in aktivnosti,
aktiviranje z gestami in s premiki telesa,
moznost lastnega prilagajanja predstavitve
informacij (hujnih in nenujnih),

tipke za alarm.

razumljivost

besedila v ustreznem jeziku,

po potrebi poenostavljena besedila,
labeliranje ali navodila za vnasanje podatkov,
odprava napak in opozarjanje nanje,

robustnost

razclenjevanje elementov vsebin,

vse funkcije so nedvoumne in jasno
poimenovane,

jasna statusna sporocila.

Slepi in slabovidni

Digitalni pripomocki

braillova tipkovnica,
govorni sintetizatot,
bralnik zaslona,
povecevalnik zaslona,

zaslon z nastavitvami barv, kontrastov,
svetilnosti,

glasovni vodnik,

sistemi za brezrocno tipkanje,
senzoftji gibanja,

numeric¢ne tipkovnice,
digitalni kljuci in karte,




taktilni indikatorji (angl. tudi beacons) za zvok in
situacije,

stalni in stabilni dostop do racunalniskega
omrezja.

urejeni prostori in poti brez ovir na tleh in v
visini glave,

zvocni signalniki v javnem prometu (dvigala,
semaforiji, signalizacija),

Ostali pripomocki simboli v braillovi pisavi (v dvigalih, na postajah
),
slusalke za veckanalno poslusanje,
ttho in akusticno primerno delovno okolje,
stalni dostop do Interneta.
Potrebe glede na
nacela:

zaznavnost

podpora nevizualni zaznavi (zvoc¢no, taktilno),
zvocni izhod (skupaj z govorom),

opisi zvoka,

samodejno popravljanje racunalnisko podprtega
govora,

nadzor nad zvokom (zaustavitev, glasnost),
govorni izhod za nebesedne, slikovne in video
medjje,

dolocitev jezika govora,

nevizualna identifikacija napak,

zvok za dokazovanje placevanja,

povecevanje besedil in znakov,

nebesedilni kontrast,

zamiki v besedilu,

izvajanje aktivnosti brez tipkovnice,
biometri¢ne metode za izvajanje aktivnosti,
prikaz taktilnega ali zvocnega statusa,

prikaz delujocega dela produkta v razlicnih
modalitetah,

prikaz Stevilke klicocega,

alternative za video podprte storitve,
podnapisi — dolocitev znacilnosti in
prilagoditve,

govorjeni podnapisi,

sinhronizacija, predvajanje in shranjevanje
zvoka,




kontrasti — spreminjanje,
barve — dolocitev barvne sheme,

samodejna ponudba poti brez ovir (navigacija
na poti, v aplikaciji).

upravljivost

ustrezno prilagojena tipkovnica brez skritih tipk,
nastavitev ¢asa za vnos posameznih znakov,
omogocanje odmora in zaustavitve aktivnosti,
moznost vrnitve na zacetno pozicijo kadar koli,
fokusno usmerjanje pri upravljanju (prikaz
aktivnih elementov),

omogocanje izvedbe po ve¢ mogocih poteh
oziroma postopkih,

ustrezno jasno naslavljanje besedil in aktivnosti,
aktiviranje z gestami in premiki telesa,

moznost lastnega prilagajanja predstavitve
informacij (nujnih in nenujnih),

odprava utripanja vizualnih u¢inkov na zaslonu,
zmanjsanje vidnega kota podrocja ponavljajocih
se vzorcev in hitrosti tega ponavljanja,
zmanjSanje drugih svetlobno obcutljivih
prozilcev,

tipke za alarm.

razumljivost

nastavljanje jezika,
dosledno enaka navigacija in delo v aplikaciji,
labeliranje ali navodila za vnasanje podatkov,

samodejno zaznavanje napak in dajanje pobud
za njthovo odpravo.

robustnost

razclenjevanje elementov vsebin,

nedvoumnost in jasno poimenovanje vseh
tunkcij,
jasna statusna sporocila.

Gluhi in naglusni

Digitalni pripomocki

podnapisi,

video tolmaca znakovnega jezika,
transkript,

ojacevalci zvoka,

sistemi za povezovanje zvocnih sistemov s
slusnimi aparati (sistem FM in indukcijska
zanka),




videokonferencni sistemi,

sistemi za lastno video snemanje,
prilagojene slusalke,

moznost nastavitve zvoka na mono,
govorni sintetizatorj,

prikaz lokacije izvora zvoka,

predstavitev informacij v vizualni ali taktilni
obliki,

vizualni alarmi,

vizualni prikaz trenutnega stanja produktov,

stalni in stabilni dostop do hitrega
racunalniskega omrezja.

akusti¢no primerni prostori (brez hrupa in
odmevov),

Ostali pripomocki dostop do tolmaca na daljavo,
vizualni pripomocki za orientacijo v okolju,
prioritetno sedenje pred javnimi zasloni.
Nacela glede na:

zaznavnost

predvajanje podnapisov in nastavljanje
njihovega prikaza (tudi v zivo),
predvajanje videa in nastavljanje njegovega
prikaza,

predvajanje zvoka in nastavljanje glasnosti
zvoka,

zasebna nastavitev glasnosti zvoka (brez
motenja ostalih oseb),

ponastavitev glasnosti zvoka,

vizualni izhod za zvocne informacije,
izvajanje aktivnosti brez tipkovnice,
dostop do funkcij sistema brez potrebnega

govorjenja,
biometricne metode za izvajanje aktivnost,
ohranjevanje dostopnih informacij med
izvajanjem,

vizualni prikaz statusa sistema,

alternativni prikaz nebesedilne vsebine.

upravljivost

uporaba tipkovnice (tudi brez miske),
'tekstanje' v Zivo s sprotnim prikazom
vtipkanih ¢rk,

vizualni indikator zvoka med 'tekstanjem' v
Zivo,




alternative za storitve, ki zahtevajo govor,
nastavitev resolucije zaslona in video slike,
kontrole za podnapise in zvocne opise,
dolocitev obsega govora,

dolocitev obsega glasnosti zvoka,
inkrementalno dodajanje in dodajanje
glasnosti zvoka,

omogocanje vec¢ razlicnih poti v aplikaciji
za dosego cilja,

moznost spremembe ¢asovnih rokov
(podaljsanja),

uporaba funkcij pavza, stop in skrivanje,

omogocanje odmora in zaustavitve
aktivnosti,

moznost vrnitve na zacetno pozicijo kadar
koli,

fokusno usmerjanje pri upravljanju (prikaz
aktivnih elementov),

jasni naslovi in pozivni stavki,

omogocanje prilagodljivega ¢asa za izvedbo
nalog.

razumljivost

nastavljanje jezika,

dosledno enaka navigacija in delo v
aplikaciji,

labeliranje ali navodila za vnasanje
podatkov,

odprava in opozarjanje na napake.

robustnost

razclenjevanje elementov vsebin,

nedvoumnost in jasno poimenovanje vseh
tunkcij,

jasna statusna sporocila.

Osebe s teZavami v kognitivnem funkcioniranju

Digitalni pripomocki

podnapisi,

transkript,

ojacevalci zvoka,

sistemi za lastno video snemanje,
prilagojene slusalke,

govorni sintetizatotji,




— predstavitev informacij v vizualni ali taktilni
obliki,

— alarmni sistemi za opomnike in sporocila,

— sistem za urgentno informiranje in
komunikacijo osebja za primer nevarnih ali
nepredvidenih situacij (tudi z oddaljenim
dostopom),

— sistem za samodejno povezovanje s
telefonom ali z video konferenco,

— posiljanje potrdil o uspesno izvedenih
aktivnostih pomoznemu osebju,

— moznost oddajanja sporocila za pomozno
osebje v javnosti o osebi z razlicnimi
oblikami oviranosti,

— bralniki zaslonov,

— jasni varnostni sistemi (za vecji obcutek
varnosti pri delu),

— stalni in stabilni dostop do rac¢unalniskega
omrezja.

— akusticno primerni prostori (brez hrupa in

odmevov),
Ostali pripomocki - Viz‘ua.lni pripomo‘éki za o'rien'Fac‘ijo A ok‘olju,
— prioritetno sedenje pred javnimi zasloni,
— sistem za ponavljanje prenasanja sporocil
do potrditve prejema.
Nacela glede na:

— poenostavljena, jasna in kratka besedila,
slike in/ali video posnetki,

— dosledno enak vrstni zaporedni tok za
izvedbo nalog,

— omogocanje alternativnih interaktivnih in
predstavitvenih moznosti (zvok, slika ali
taktilni drazljaji),

— podpora nevizualni zaznavi (zvocno,
taktilno),

— zvocni izhod (skupaj z govorom),

zaznavnost

— opisi zvoka,

— samodejno popravljanje racunalnisko
podprtega govora,

— nadzor nad zvokom (zaustavitve, glasnost),

— govorni izhod za nebesedne, slikovne in
video medije




dolocitev jezika govora,

nevizualna identifikacija napak,

zvok za dokazovanje placevanja,
biometricne metode za izvajanje aktivnosti,
ohranjevanje dostopnih informacij med
izvajanjem,

taktilni ali zvocni status sistema,

vizualni status sistema,

prikaz moznosti ponavljanja vnosa,
prikaz moznosti dvojnega vtipkavanja,
prikaz stevilke klicocega,

predvajanje podnapisov in nastavljanje
njihovega prikaza (tudi v zivo),

govorjeni podnapisi,

sinhronizacija, predvajanje in shranjevanje
zvoka,

kontrasti — spreminjanje,

barve — dolocitev barvne sheme,

zamiki v besedilu,

samodejna ponudba poti brez ovir
(navigacija na poti, v aplikaciji),

upravljivost

upravljalniki v vidnem okolju (v visini oci),
upravljalnik z jasnim namenom in vlogo,
upravljalnik z dolo¢enim ustrezno moc¢nim
pritiskom za vklop (nezno, mocneje),
prilagodljiv ¢as za izvedbo nalog,

ustrezno prilagojena tipkovnica brez skritih
tipk,

nastavitev ¢asa za vnos posameznih
znakov,

omogocanje odmora in zaustavitve
aktivnosti,

moznost povrne na zacetno pozicijo kadar

koli,

fokusno usmerjanje pri upravljanju (prikaz
aktivnih elementov),

omogocanje izvedbe po vec poteh oziroma
postopkih,

ustrezno jasno naslavljanje besedil in
aktivnosti,

aktiviranje z gestami in premiki telesa,




moznost prilagajanja kazalca (s premiki,
prekinitev),

moznost prilagajanja predstavitve
informacij (nujnih in nenujnih),
odprava utripanja vizualnih u¢inkov na
zaslonu,

zmanjsanje vidnega kota podrocja
ponavljajocih se vzorcev in hitrosti
ponavljanja,

zmanjSanje drugih svetlobno obcutljivih
prozilcev,

tipke za alarm.

razumljivost

nastavljanje jezika,

dosledno enaka navigacija in delo v
aplikaciji,

labeliranje ali navodila za vnasanje
podatkov,

samodejno zaznavanje napak in dajanje
pobud za njihovo odpravo.

robustnost

razclenjevanje elementov vsebin,

vse funkcije so nedvoumne in jasno
poimenovane,

jasna statusna sporocila.
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